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Совет по правам человека 
Рабочая группа по насильственным 

или недобровольным исчезновениям 

  Сообщения, рассмотренные случаи, замечания и прочая 
деятельность, осуществленная Рабочей группой 
по насильственным или недобровольным 
исчезновениям* 

  114-я сессия (5–9 февраля 2018 года) 

 I. Сообщения 

1. В период между 113-й и 114-й сессиями в рамках процедуры незамедлительных 

действий Рабочая группа представила информацию по 122 случаям: Бангладеш (1), 

Бурунди (2), Демократическая Республика Конго (1), Египет (82), Ливия (1), 

Мавритания (1), Пакистан (26), Саудовская Аравия (1), Судан (2), Сирийская Арабская 

Республика (1), Турция (3) и Объединенные Арабские Эмираты (1). 

2. На своей 114-й сессии Рабочая группа приняла решение препроводить 

информацию о 208 новых доведенных до ее сведения случаях насильственного 

исчезновения правительствам 16 государств: Алжир (20), Бурунди (2), Китай (1), 

Корейская Народно-Демократическая Республика (16), Египет (4), Гамбия (1), 

Индия (16), Ирак (1), Ливия (2), Мавритания (1), Марокко (16), Пакистан (49), 

Шри-Ланка (27), Судан (2), Сирийская Арабская Республика (49) и Туркменистан (1). 

3. Рабочая группа также выяснила обстоятельства по 309 случаям: в 

Аргентине (157), Бахрейне (3), Демократической Республике Конго (1), Египте (17), 

Иране (Исламская Республика) (1), Мексике (6), Пакистане (121), Испании (1), 

Судане (1) и Сирийской Арабской Республике (1). Обстоятельства по 287 случаям 

были выяснены на основе информации, представленной правительствами, а по 

23 случаям − на основе информации, полученной из источников. 

4. В период между 113-й и 114-й сессиями Рабочая группа также направила 

11 сообщений в индивидуальном порядке или совместно с другими механизмами 

специальных процедур: 5 призывов к незамедлительным действиям – Афганистану, 

Бурунди, Демократической Республике Конго, Египту и Ливии; 3 письма с 

утверждениями – Египту, Ливану и Перу; 2 письма с просьбой об оперативном 

вмешательстве – Египту и Ирану (Исламской Республике); и одно «другое письмо» в 

адрес Мексики. 

  

 * Приложения к настоящему документу воспроизводятся в полученном виде и только на том 

языке, на котором они были представлены. 
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5. На своей 114-й сессии Рабочая группа также рассмотрела и приняла четыре 

заявления общего характера, касающиеся Алжира, Бурунди, Российской Федерации и 

Уругвая. 

 II. Прочие виды деятельности 

6. В ходе сессии Рабочая группа встречалась с родственниками жертв 

насильственных исчезновений и с представителями неправительственных 

организаций, занимающихся этой проблемой. Кроме того, Рабочая группа провела 

встречи с представителями правительств Марокко, Мексики, Португалии и Японии. 

 III. Информация о насильственных или недобровольных 
исчезновениях в государствах, рассмотренная Рабочей 
группой в ходе сессии  

  Афганистан 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

7. 15 января 2018 года Рабочая группа направила совместно с шестью другими 

мандатариями специальных процедур совместный призыв к незамедлительным 

действиям в отношении предполагаемого задержания Месута Вардака, Ондера 

Акушчи и Юнуса Демирджи, продолжающегося домашнего ареста Сами Явуза и 

Ильмаза Айтана и потенциального риска депортации всех пяти лиц в Турцию, которая 

подвергнет их риску серьезных нарушений прав человека, включая применение пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также угрозам для их жизни.  

  Алжир 

  Стандартная процедура 

8. Рабочая группа направила правительству Алжира информацию по 20 случаям, 

касающимся: 

 а) Абдельвахаба Мессаадиа, предположительно похищенного в Аннабе 

19 марта 1995 года двумя вооруженными гражданскими лицами, предположительно 

из числа сотрудников вооруженных сил; 

 b) Ахмеда бен Абдаллы, предположительно арестованного 1 марта 

1978 года на пограничном пункте им. полковника Лотфи на алжирско-марокканской 

границе сотрудниками алжирской жандармерии; 

 c) Белькасема Амайора, предположительно арестованного 23 марта 

1995 года сотрудниками Национальной жандармерии в полицейском участке города 

Сиг вилайета Маскара; 

 d) Хасны Халлук, предположительно арестованной 14 ноября 1975 года 

сотрудниками таможни на пограничном пункте им. полковника Лотфи на алжирско-

марокканской границе; 

 е) Амара ульд Мимуна (без фамилии), известного также как Амар ульд 

Мимун Зауи, предположительно арестованного в сентябре 1975 года алжирской 

полицией у себя дома в районе Дуар Мулай Мустаф, вилайет Айн-Темушент; 

 f) Абдеррахмана Музауи, которого последний раз видели 29 апреля 

1991 года в центре Беджаи и который был предположительно похищен алжирскими 

властями; 
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 g) Луизы Шауш, предположительно арестованной 15 декабря 1975 года 

сотрудниками полиции Алжира перед ее домом в Тлемсене; 

 h) Нуреддина Беларби, предположительно похищенного 2 сентября 

1995 года вооруженными полицейскими в униформе в Буире; 

 i) Насера Беньямади, предположительно похищенного 10 октября 

1994 года полицейскими в штатском в пристройке к городской ратуше Константины; 

 j) Булануара Белайшы, предположительно похищенного 15 июня 1994 года 

военными и полицейскими из его дома в Берруагие, вилайет Медеа; 

 k) Али Кртали, предположительно арестованного 26 сентября 1996 года 

сотрудниками Главного управления национальной безопасности в своем доме в Ларбе 

в вилайете Блида; 

 l) Башира Куисема, предположительно арестованного 24 апреля 1995 года 

сотрудниками национальной жандармерии Мессада в своем доме в Мессаде, вилайет 

Джельфа; 

 m) Буалема Аисса Коридака, предположительно арестованного 3 января 

1995 года сотрудниками полиции в его доме в Хай Энада, вилайет Айн-Темушент; 

 n) Мустафы Туаза, предположительно арестованного 16 августа 1994 года 

одетыми в штатское военнослужащими сил безопасности в районе Ситэ-Кастор, 

вилайет Гализан; 

 o) Хассана Саадауи, предположительно арестованного в декабре 2001 года 

четырьмя сотрудниками полиции в Бордж-Менайель, вилайет Бумердес; 

 p) Мохамеда Хелуфи, предположительно похищенного 24 октября 

1995 года администрацией тюрьмы Колеа или членами бригады Бербисса в Колее, 

вилайет Типаза; 

 q) Лазара Буребуэ, предположительно похищенного 20 апреля 1995 года 

сотрудниками полиции центрального отделения полиции Константины на рынке в 

Эль-Хруб в Константине; 

 r) Нуреддина Бумелки, предположительно похищенного 2 сентября 

1995 года в Фуке вооруженными жандармами из жилого дома в районе Аин Ладжар; 

 s) Абдаллы Абделли, предположительно похищенного в июле 1998 года 

сотрудниками Департамента разведки и безопасности, полиции Бу-Исмаил, таможни 

Типазы или группы специального назначения Фуки в Бу-Исмаиле, вилайет Типаза; 

 t) Мохфи Меккауи, предположительно похищенного 6 февраля 1995 года 

тремя сотрудниками жандармерии Бу-Исмаила из его дома в Колеа. 

9. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию материалов по четырем делам правительству Марокко. 

  Утверждение общего характера 

10. Рабочая группа получила из надежных источников информацию о препятствиях 

на пути осуществления Декларации о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений в Алжире. 13 марта 2018 года правительству Алжира было 

препровождено утверждение общего характера (см. приложение I), в котором 

основное внимание уделялось ограниченному характеру расследований исчезновений 

марокканцев в Алжире в период с 1970 по 1990 год. 

11. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию общего утверждения правительству Марокко.  
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  Ангола 

  Информация из источников 

12. Источник представил обновленную информацию по двум невыясненным 

случаям, которой оказалось недостаточно для их выяснения.  

  Применение правила шести месяцев 

13. 18 сентября 2017 года правительство Анголы представило информацию по двум 

невыясненным случаям. На основе представленной информации Рабочая группа 

постановила применить к ним правило о шестимесячном сроке.  

  Аргентина 

  Применение правила шести месяцев 

14. 23 ноября 2017 года правительство Аргентины представило информацию по 

16 невыясненным случаям. На основе представленной информации Рабочая группа 

постановила применить к ним правило о шестимесячном сроке.  

  Выяснение обстоятельств 

15. На основе информации, ранее представленной правительством Аргентины, 

Рабочая группа постановила считать выясненными обстоятельства 157 случаев по 

истечении периода, предписанного правилом о шестимесячном сроке (см. A/HRC/ 

WGEID/110/1, пункт 14). 

  Коммюнике для прессы 

16. 5 декабря 2017 года Рабочая группа опубликовала коммюнике для прессы в 

связи с приговором в отношении 54 человек, включая военнослужащих и гражданских 

лиц, обвиняемых в применении пыток, убийствах и насильственных исчезновениях, 

которые квалифицируются как преступления против человечности1. 

  Бахрейн 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, полученной из источников 

17. На основе полученной из источников информации Рабочая группа постановила 

выяснить обстоятельства двух случаев, касающихся: 

 а) Ас-Сайеда Алауи Хуссейна Алауи, который в настоящее время 

содержится под стражей в военной тюрьме Аль-Грейн (известной также как Курин 

аль-Аскари); 

 b) Фазеля Сайеда Аббаса Хасана Рази, который в настоящее время 

содержится под стражей в военной тюрьме Аль-Грейн. 

  Выяснение обстоятельств  

18. На основе информации, представленной правительством Бахрейна 13 ноября 

2017 года и подтвержденной источником, Рабочая группа постановила выяснить 

обстоятельства случая Мохамеда Халила Ибрагима Абдулхусейна Альшахури. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

19. 7 февраля 2018 года Рабочая группа направила совместно с семью другими 

механизмами специальных процедур совместный призыв к незамедлительным 

действиям в связи с утверждениями о насильственных исчезновениях, применении 

  

 1 OHCHR, “Argentina: UN experts and bodies welcome sentences for dictatorship-era crimes against 

humanity”, 5 December 2017. 
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пыток для получения признательных показаний, лишении доступа к юридическому 

представительству и вынесении смертных приговоров шести лицам после проведения 

коллективного судебного разбирательства, которое, как сообщается, не отвечало 

гарантиям справедливого судебного разбирательства и надлежащей правовой 

процедуры. 

  Бангладеш 

  Незамедлительные действия 

20. 20 декабря 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий направила правительству Бангладеш информацию о 

случае Маруфа Замана, который предположительно исчез 4 декабря 2017 года из 

района вокруг международного аэропорта «Шахджалал» в Дакке. 

  Информация из источников 

21. Источники представили обновленную информацию по трем невыясненным 

случаям, которой оказалось недостаточно для их выяснения. 

  Замечание 

22. Рабочая группа вновь ссылается на пункт 1 статьи 2 Декларации о защите всех 

лиц от насильственных исчезновений, в котором указано, что ни одно государство не 

должно практиковать, позволять или допускать насильственные исчезновения. Кроме 

того, в Декларации говорится, что каждое государство принимает эффективные 

законодательные, административные, судебные и другие меры для предотвращения и 

искоренения актов насильственного исчезновения на любой территории, находящейся 

под его юрисдикцией (статья 3), и что никакие обстоятельства, каковы бы они ни были, 

не могут служить оправданием насильственных исчезновений (статья 7). 

  Бутан 

  Применение правила шести месяцев 

23. 16 октября 2017 года правительство Бутана представило информацию по 

одному невыясненному случаю. На основе представленной информации Рабочая 

группа постановила применить к этому случаю правило о шестимесячном сроке. 

24. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по данному случаю правительствам Индии и 

Непала.  

  Боливия (Многонациональное Государство) 

  Информация, представленная правительством 

25. 4 октября 2017 года правительство Многонационального Государства Боливия 

направило информацию по 28 невыясненным случаям, которая была сочтена 

недостаточной для их выяснения. 

  Бурунди 

  Незамедлительные действия  

26. 8 ноября 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий направила правительству Бурунди информацию по двум 

случаям, касающимся Либера Нзейимана и Эдуара Ншимиримана, предположительно 

похищенных 21 октября 2017 года в Муйинге, Нгара, Объединенная Республика 

Танзания, сотрудниками полиции Бурунди и Танзании.  
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  Стандартная процедура 

27. Рабочая группа направила правительству Бурунди информацию по двум 

случаям, касающимся: 

 а) Алексиса Акизумукама, предположительно исчезнувшего из лагеря в 

Бурури, Бурунди, после его ареста 22 декабря 2015 года военнослужащими военно-

инженерного батальона лагеря в Музинде и сотрудниками полиции; 

 b) Алана Жозефа Кадада, предположительно похищенного на Бульваре 

28 ноября в Бужумбуре 3 января 2016 года сотрудниками национальной полиции. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

28. 19 декабря 2017 года Рабочая группа препроводила совместно с четырьмя 

другими мандатариями специальных процедур совместный призыв к 

незамедлительным действиям в связи с предполагаемым арестом 4 декабря 2017 года 

видного правозащитника сотрудниками полиции и национальной разведывательной 

службы и его последующим исчезновением. 

  Утверждение общего характера  

29. Рабочая группа получила из надежных источников информацию о препятствиях 

на пути осуществления Декларации о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений в Бурунди. Утверждение общего характера (см. приложение I) было 

препровождено правительству Бурунди 8 марта 2018 года, и основной акцент в нем 

был сделан на сообщениях о случаях насильственных исчезновений в период со 

2 октября 2015 года по 8 апреля 2017 года в нескольких провинциях Бурунди. 

  Наблюдение 

30. Рабочая группа обращает внимание правительства Бурунди на то, что в 

соответствии с пунктом 1 статьи 2 Декларации о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений ни одно государство не должно практиковать, позволять или допускать 

насильственные исчезновения. В декларации также указано, что каждое государство 

принимает эффективные законодательные, административные, судебные и другие 

меры для предотвращения и искоренения актов насильственного исчезновения на 

любой территории, находящейся под его юрисдикцией (статья 3). Кроме того, она 

вновь обращает внимание на статью 7 Декларации, в которой указывается, что никакие 

обстоятельства, каковы бы они ни были, не могут служить оправданием 

насильственных исчезновений. 

  Китай 

  Стандартная процедура 

31. Рабочая группа препроводила правительству Китая информацию об одном 

случае, касающемся Сули Чжао, предположительно похищенного 9 января 2015 года 

сотрудниками Бригады внутренней безопасности и Бюро общественной безопасности 

из квартиры № 7, строение 4, квартал 17, Хунганчэн, округ Циншань, город Ухань, 

провинция Хубэй. 

  Информация, представленная правительством 

32. 20 января и 30 ноября 2017 года правительство Китая направило информацию 

по двум невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их 

выяснения. 

  Информация из источников 

33. Источники представили обновленную информацию по двум невыясненным 

случаям, которой оказалось недостаточно для их выяснения. 
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  Ответы на два совместных призыва к незамедлительным действиям 

34. 18 апреля и 13 октября 2017 года правительство Китая препроводило ответ на 

совместные сообщения, направленные 22 марта и 12 сентября 2017 года, в котором 

приводится информация о преследовании китайскими судебными органами трех лиц 

и о ведущемся расследовании в отношении другого лица. 

  Колумбия 

  Информация, представленная правительством 

35. 4 сентября 2017 года правительство Колумбии направило информацию по двум 

невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для выяснения их 

обстоятельств. 

36. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию материалов по одному из случаев правительству Испании.  

  Корейская Народно-Демократическая Республика 

  Стандартная процедура 

37. Рабочая группа препроводила правительству информацию по 16 случаям, 

касающимся:  

 а) Чонрёна Ли, предположительно арестованного 10 июля 1950 года двумя 

сотрудниками Государственного департамента политической безопасности Северной 

Кореи и доставленного в здание, где в настоящее время расположена национальная 

библиотека; 

 b) Нагго Ли, предположительно похищенного из своего дома по адресу 

15–64 Хехвадон, Чонногу, Сеул, Республика Корея 27 сентября 1950 года солдатом 

Корейской народной армии (КНА); 

 c) Хонгю Ли, предположительно похищенного из своего дома в Донамдон 

56–2 Сонпукгу, Сеул, Республика Корея, 26 сентября 1950 года вооруженным 

северокорейским полицейским; 

 d) Сынгю Ли, предположительно похищенного из своего дома в Донамдон 

56–2 Сонпукгу, Сеул, Республика Корея, 26 сентября 1950 года вооруженным 

полицейским; 

 е) Чунвока Кима, предположительно арестованного 8 октября 2013 года 

сотрудниками Национального агентства безопасности в Пхеньяне; 

 f) Кукги Кима, предположительно похищенного 1 октября 2014 года 

сотрудниками Национального агентства безопасности на реке Ялуцзян; 

 g) Гюнсупа Схина, предположительно исчезнувшего 30 сентября 2014 года 

из лагеря для политических заключенных 18, Пхёнан-Намдо, уезд Пакчян; 

 h) Сеуна Киль Сона, предположительно арестованного 1 июня 1997 года 

семью сотрудниками Национального агентства безопасности в Хичхоне, провинция 

Чагандо; 

 i) Ке Сона Ли, предположительно арестованного 1 июня 1997 года семью 

сотрудниками Национального агентства безопасности в Хичхоне, провинция Чагандо; 

 j) Хюна Соона Кима, предположительно исчезнувшего вскоре после 

задержания 1 августа 2011 года в ИВС в Чхонджине; 

 k) Сеиля Ли, предположительно арестованного сотрудниками службы 

национальной безопасности и Национального агентства безопасности Пхеньяна после 

репатриации из Китая в июле 2009 года; 
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 l) Кёниля Кима, предположительно исчезнувшего вскоре после задержания 

1 августа 2011 года в ИВС в Чхонджине; 

 m) Оква Ко, предположительно арестованного 1 сентября 2004 года 

сотрудниками Министерства государственной безопасности в Хверёне; 

 n) Чхунсика Чхве, предположительно арестованного 1 сентября 2004 года 

сотрудниками Министерства государственной безопасности в Хверёне; 

 o) Чона Чхола Парка, предположительно арестованного после репатриации 

из Китая в декабре 2004 года и содержавшегося под стражей в Департаменте 

государственной безопасности города Чхонджин; 

 p) Чхуна Сона Ра, предположительно похищенного после репатриации из 

Китая в июле 2012 года. 

38. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по шести случаям правительству Республики 

Корея, копию информации по трем случаям правительству Китая и копию 

информации по одному случаю правительству Швеции. 

  Информация, представленная правительством 

39. 9 октября 2017 года правительство Корейской Народно-Демократической 

Республики препроводило информацию по 27 невыясненным случаям, которая была 

сочтена недостаточной для их выяснения. 

  Информация из источников 

40. Источник представил обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которой оказалось недостаточно для его выяснения. 

  Демократическая Республика Конго 

  Незамедлительные действия  

41. 11 декабря 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Демократической 

Республики Конго информацию о случае Джона Луирири, предположительно 

арестованного в Чикапе, столице провинции Касаи, сотрудниками национальной 

полиции и четырьмя сотрудниками в штатском, которые были признаны свидетелями 

сотрудниками Национального разведывательного управления. Ни один орган не 

признал, что г-н Луирири был арестован. Позднее источник прояснил обстоятельства 

этого случая (см. пункт 42 ниже). 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, полученной из источников 

42. На основе полученной из источника информации Рабочая группа постановила 

выяснить обстоятельства случая Джона Луирири. Как сообщается, указанное лицо 

было освобождено после задержания Национальным разведывательным управлением 

в Чикапе.  

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

43. 26 января 2018 года Рабочая группа направила совместно с другим механизмом 

специальных процедур совместный призыв к незамедлительным действиям в связи с 

утверждениями о насильственном исчезновении Шолокомы Мила Дипанжа и 

нарушении права на свободу выражения мнений, совершенными Конголезской 

национальной полицией. 
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  Эквадор 

  Информация, представленная правительством 

44. 20 сентября и 16 января 2018 года правительство Эквадора направило 

информацию о пяти невыясненных случаях, которая была сочтена недостаточной для 

выяснения их обстоятельств.  

45. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации о случае Хорхе Васкеса Дюрана правительству 

Перу. 

  Египет 

  Незамедлительные действия 

46. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству информацию о 82 случаях (см. приложение II). 

47. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации о случаях Мухтара Рози и Маимаитиббулы Аталы 

правительству Китая. 

  Стандартная процедура 

48. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству информацию о четырех случаях относительно: 

 а) Абдельмалека Кассема Мохаммед Йадма, предположительно 

арестованного 12 апреля 2017 года в своем доме сотрудниками государственных сил 

безопасности и полиции; 

 b) Ашрафа Мохамеда Али аль-Байа, арестованного, как утверждается, 

3 июля 2017 года в мухафазе Кафр-эш-Шейх, деревня Махаллет Дейай, центр Дессук, 

сотрудниками полиции из полицейского участка Ас-Салам; 

 c) Салеха Хамада Фавзи Габра, предположительно арестованного 

21 октября 2016 года в своем доме сотрудниками полицейского отделения 

в Эль-Арише в форме и в штатском; 

 d) Мохамеда Саида Ахмеда Абдула Максуда, предположительно 

арестованного на улицах в городе Мадинат-эс-Садат, мухафаза Минуфия одетыми в 

штатское сотрудниками службы государственной безопасности.  

  Выяснение обстоятельств на основе информации, полученной из источников 

49. На основе представленной источниками информации Рабочая группа приняла 

решение о выяснении обстоятельств случая, касающегося Мохамеда Хуссейна Абдула 

Фаттаха Альм аль-Дина, освобожденного 2 октября 2017 года. 

  Информация из источников 

50. Источники представили информацию по 14 невыясненным случаям, которой 

оказалось недостаточно для их выяснения. 

  Применение правила шести месяцев 

51. 6 сентября и 20 декабря 2017 года и 2 января 2018 года правительство Египта 

представило информацию о 36 невыясненных случаях. На основе представленной 

информации Рабочая группа постановила применить к ним правило о шестимесячном 

сроке.  
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  Информация, представленная правительством 

52. Правительство Египта представило информацию 30 октября (12 случаев), 

3 ноября (37 случаев), 16 ноября (24 случая), 22 ноября (2 случая), 11 декабря 

(26 случая) и 23 января (1 случай). Рабочая группа рассмотрит эту информацию, как 

только она получит ее перевод. 

  Выяснение обстоятельств 

53. На основе информации, ранее представленной правительством, Рабочая группа 

постановила считать выясненными обстоятельства 17 случаев по истечении периода, 

предписанного правилом о шестимесячном сроке (см. A/HRC/ A/HRC/WGEID/112/1, 

пункт 42). 

  Дублирование  

54. Рабочая группа постановила считать два случая дублирующимися. 

Впоследствии эти дублирующиеся случаи были исключены из досье Рабочей группы. 

  Письма с призывом об оперативном вмешательстве 

55. 30 октября 2017 года правительство Египта представило ответ на совместный 

призыв к незамедлительным действиям, направленный 6 июля 2017 года в связи с 

арестом и содержанием под стражей Ханэйн Бадерраддин Абдальхафез Отман, 

предположительно связанных с ее правозащитной деятельностью и в качестве мести 

за ее сотрудничество с Рабочей группой. Рабочая группа приняла к сведению 

представленную информацию о выдвигаемых против нее обвинениях, но обеспокоена 

тем, что они, по всей видимости, недостаточно обоснованы и могут представлять 

собой наказание за ее деятельность в поддержку борьбы за обеспечение правосудия 

жертвам насильственных исчезновений и их семьям. Кроме того, Рабочая группа 

отмечает, что правительство не представило информацию о судьбе и 

местонахождении ее мужа Халеда Мохамеда Хафеза Мохамеда в соответствии с 

просьбой, содержащейся в призыве к незамедлительным действиям.  

56. 3 октября 2017 года Рабочая группа направила совместно с шестью другими 

механизмами специальных процедур письмо с призывом об оперативном 

вмешательстве в связи с похищением и последующим содержанием под стражей 

Ибрагима Абдельмонема Метвалли Хегази, предположительно в отместку за его 

деятельность в качестве правозащитника и сотрудничество с Рабочей группой. 

9 ноября 2017 года правительство Египта представило свой ответ. Рабочая группа 

выражает правительству признательность за пространный ответ, однако по-прежнему 

серьезно обеспокоена этим случаем и выдвинутыми против г-на Хегази обвинениями, 

связанными с его работой по документированию случаев насильственных 

исчезновений в Египте, в том числе для представления Рабочей группе, а также 

условиями его содержания под стражей. Она также напоминает о том, что в своем 

призыве к незамедлительным действиям Рабочая группа задала правительству вопрос 

о том, было ли письмо от УВКПЧ, подтверждающее совещание с Рабочей группой, 

приложено к уголовному делу в качестве доказательства против г-на Хегази. 

Правительство ответило, что пока нет возможности подтвердить было ли у г-на Хегази 

письмо от УВКПЧ, поскольку предметы, найденные у него на момент ареста, еще 

проверяются. Рабочая группа просила правительство представить обновленную 

информацию в связи с этим случаем и поставленными вопросами.  

  Совместный призыв к незамедлительным действиям  

57. 12 января 2018 года Рабочая группа препроводила совместно с четырьмя 

другими механизмами специальных процедур совместный призыв к 

незамедлительным действиям в связи с предполагаемыми насильственными 

исчезновениями, пытками и казнью четырех лиц, смертным приговором в отношении 

пятого лица и возможного вынесения смертного приговора в отношении шестого лица.  
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  Коллективное письмо с информацией 

58. 1 февраля 2018 года Рабочая группа препроводила совместно с четырьмя 

другими механизмами специальных процедур коллективное письмо с информацией о 

предполагаемом насильственном исчезновении и внесудебном убийстве шести лиц.  

  Коммюнике для прессы 

59. 26 января 2018 года Рабочая группа совместно с четырьмя другими 

механизмами специальных процедур выпустила коммюнике для прессы, касающееся 

явно сохраняющейся практики вынесения смертных приговоров на основании 

доказательств, полученных под пытками или в результате жестокого обращения, 

нередко в период насильственного исчезновения2.  

  Гамбия 

  Стандартная процедура  

60. Рабочая группа препроводила правительству Гамбии в рамках своей 

стандартной процедуры сведения по одному случаю, касающемуся Харуна Джамме, 

предположительно арестованного у себя дома в Канилаи в мае 2005 года сотрудниками 

«Джанглерз». 

  Индия 

  Стандартная процедура 

61. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Индии информацию о 16 случаях, касающихся: 

 а) Тарика Ахмеда Лоуна, преположительно похищенного из своего дома в 

Ванигаме, Бала, Паттан Тезил, округ Барамула, штат Джамму и Кашмир 9 сентября 

1990 года сотрудниками Центральной резервной полиции в лагере Зангам; 

 b) Башира Ахмада Бхата, предположительно арестованного у себя дома в 

Кулигаме, Лолаб, оруг Купвара, штат Джамму и Кашмир 25 ноября 1995 года бойцами 

легкой пехоты Маратха; 

 c) Латифа Хана, преположительно арестованного у себя дома в Ури, округ 

Барамула, штат Джамму и Кашмир 14 июля 1990 года сотрудниками Центральной 

резервной полиции и сотрудниками полиции; 

 d) Муштака Ахмада Чача, предположительно похищенного 9 июля 

1995 года военнослужащими 41-го батальона пограничных войск в Али Кадал, 

Сринагар; 

 е) Шабира Хуссейна Бхата, предположительно увезенного из его дома в 

Чаттаба, округ Сринагар, штат Джамму и Кашмир, 27 апреля 1996 года 

военнослужащими 2-го Гархвальского стрелкового батальона и 121-ого батальона 

Территориальной армии; 

 f) Абдула Хамида Хана, предположительно похищенного 19 августа 

1998 года военнослужащими в военном лагере Ури; 

 g) Абдула Хамида Наика, предположительно арестованного у себя дома в 

деревне Хари, Ба, Дода, штат Джамму и Кашмир, 7 октября 1999 года 

военнослужащими Национального стрелкового полка «Раштрия»; 

 h) Абдула Рашида Лоуна, предположительно арестованного в доме одного 

из лиц, связанных с ним, в деревне Иззар 24 августа 1990 года сотрудниками 

Центральной резервной полиции, лагерь Зангам, Паттан; 

  

 2 OHCHR, “Egypt must halt executions, say UN human rights experts”, 26 January 2018. 
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 i) Абдула Рашида Малика, предположительно арестованного у себя дома в 

Трегэме, округ Купвара, штат Джамму и Кашмир, 19 декабря 1990 года 

военнослужащими 66-го батальона пограничных войск; 

 j) Абдула Рашида Шейха, предположительно арестованного у себя дома в 

Паттане, округ Барамула, штат Джамму и Кашмир, 25 ноября 1990 года 

военнослужащими 24-го батальона пограничных войск, лагерь Вудура, Сопор; 

 k) Аль-Мухаммеда Мира, предположительно арестованного на рынке 

Крадапора, Трегэм, округ Купвара, 9 августа 1990 года военнослужащими батальона 

пограничных войск и сотрудниками Разведывательного бюро; 

 l) Башира Ахмада Лоуна, предположительно арестованного на границе с 

Пакистаном 1 мая 2004 года военнослужащими и членами 68-й Горной бригады и 

Разведывательного бюро; 

 m) Башира Ахмада Мира, предположительно арестованного на границе с 

Пакистаном 1 мая 2004 года военнослужащими и членами 68-й Горной бригады и 

Разведывательного бюро; 

 n) Мохаммада Икбала Шаха, предположительно похищенного из своего 

дома в Вагуре, округ Барамула, штат Джамму и Кашмир, 13 марта 1995 года 

военнослужащими 163-го батальона пограничных войск; 

 o) Гулама Наби Бхата, предположительно похищенного из своего магазина 

в Суре, Сринагар, 29 апреля 1995 года сотрудниками специальной оперативной группы 

штата Джамму и Кашмир; 

 p) Тарика Ахмеда Ратера, предположительно арестованного на границе в 

Дунди, Мачил, округ Купвара, 14 июня 1995 года военнослужащими Национального 

стрелкового полка «Раштрия». 

  Иран (Исламская Республика) 

  Применение правила шести месяцев 

62. 16 октября 2017 года правительство Исламской Республики Иран представило 

информацию по четырем невыясненным случаям. На основе представленной 

информации Рабочая группа постановила применить к ним правило о шестимесячном 

сроке. 

  Информация, представленная правительством Соединенных Штатов Америки 

63. 14 сентября 2017 года правительство Соединенные Штаты Америки 

представило информацию, касающуюся невыясненного случая в досье Исламской 

Республики Иран, которая была сочтена недостаточной для его выяснения. 

  Выяснение обстоятельств 

64. На основе информации, ранее представленной правительством Исламской 

Республикой Иран, Рабочая группа постановила считать выясненными обстоятельства 

одного случая по истечении периода, предписанного правилом о шестимесячном 

сроке (см. A/HRC/WGEID/112/1, пункт 53). 

  Письмо с призывом об оперативном вмешательстве  

65. 18 сентября 2017 года Рабочая группа препроводила совместно с четырьмя 

другими механизмами специальных процедур письмо с призывом об оперативном 

вмешательстве в связи с предполагаемым арестом женщины-правозащитницы Раэлэ 

Раэмипор, который был, согласно сообщениям, связан с ее законной правозащитной 

деятельностью в Исламской Республике Иран и, в частности, с ее требованием об 

установлении истины и обеспечении правосудия в деле ее брата. 
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  Ирак 

  Стандартная процедура 

66. Рабочая группа в рамках своей стандартной процедуры направила 

правительству Ирака информацию по одному случаю, касающемуся Аль-Бу Асвада, 

предположительно арестованного, когда он вез пассажиров со станции Самарра в 

Тикрит 5 сентября 2008 года американскими войсками. Последний раз его видели в 

Тикрите на базе Спейчер, которая в то время находилась под американским контролем. 

Предполагается, что г-н Аль-Бу, подобно другим десяткам тысяч заключенных, был 

передан властям Ирака американскими силами перед их выводом из Ирака 2011 году. 

67. 2 января 2018 года года правительство Соединенных Штатов Америки 

представило информацию, касающуюся одного невыясненного случая в досье Ирака, 

которая была сочтена недостаточной для его выяснения. 

68. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по данному случаю правительству Соединенных 

Штатов Америки. 

  Кувейт 

  Информация, представленная правительством 

69. 4 сентября 2017 года правительство Кувейта представило информацию по 

одному невыясненному случаю. На основе полученной информации Рабочая группа 

приняла решение приостановить рассмотрение данного случая до своей 116-й сессии 

в связи с пунктом 28 своих методов работы. 

70. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию информации по данному случаю правительству Иордании. 

  Ливан 

  Коллективное письмо с информацией 

71. 3 октября 2017 года Рабочая группа направила совместно с четырьмя другими 

механизмами специальных процедур призыв к незамедлительным действиям в связи с 

предполагаемым применением пыток и смертью в местах содержания под стражей 

четырех сирийских беженцев-мужчин, а также в связи с произвольным задержанием и 

исчезновением ряда других лиц. 

  Ответ на совместное письмо с утверждениями 

72. 15 декабря 2017 года правительство Ливана представило ответ на совместное 

сообщение, направленное 3 октября 2017 года (см. пункт 71 выше). Рабочая группа 

рассмотрит эту информацию, как только она получит ее перевод. 

  Ливия  

  Незамедлительные действия  

73. 9 ноября 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий направила правительству Ливии информацию по одному 

случаю, касающемуся Абдулразака Мофтаха Али Мширеба, предположительно 

арестованного 10 сентября 2017 года сотрудниками подразделения сил специального 

назначения «РАДА» и увезенного в неизвестном направлении. Последний раз его 

видели в штабе сил специального назначения на военно-воздушной базе «Митига» в 

Триполи. 
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  Стандартная процедура  

74. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Ливии информацию о двух случаях, касающихся: 

 а) Аль-Тальба аль-Хаммали аль-Тальба Саида, произвольно арестованного 

в своем доме вблизи мечети Ибрахим, Аджадабия, в феврале 1994 года одетыми в 

штатское членами военизированных формирований аджадабийского подразделения 

ливийских сил безопасности. По сообщениям, он скончался в тюрьме Абу-Салим 

29 июня 1996 года, хотя его тело так и не было передано членам его семьи; 

 b) Зиада Абделя Разека Абделя Джалиля аль-Крими, предположительно 

похищенного из своего дома в деревне Ом Ризм 27 декабря 2016 года вооруженными 

людьми, предположительно из Ливийской национальной армии.  

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

75. 13 октября 2017 года Рабочая группа совместно с двумя другими механизмами 

специальных процедур обратилась с призывом к незамедлительным действиям в связи 

с утверждениями о произвольном аресте и заключении под стражу гражданина Ливии 

при обстоятельствах, которые могут приравниваться к насильственному 

исчезновению. 

  Малайзия 

  Информация, представленная правительством 

76. 10 октября 2017 года правительство Малайзии направило информацию по 

одному невыясненному случаю, по которому была также представлена обновленная 

информация от источника (см. пункт 77 ниже), и информация была сочтена 

недостаточной для его выяснения.  

  Информация из источников 

77. Источник представил информацию по одному невыясненному случаю, которой 

оказалось недостаточно для его выяснения. 

  Мальдивские Острова 

  Информация из источников 

78. Источник представил информацию по одному невыясненному случаю, которой 

оказалось недостаточно для его выяснения. 

  Мавритания 

  Незамедлительные действия  

79. 17 ноября 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий направила правительству Мавритании информацию по 

одному случаю, касающемуся Мохамеда Шейха Мхаитира. 

  Стандартная процедура  

80. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Мавритании информацию об одном случае, касающемся Умара Салла, 

предположительно похищенного 20 ноября 1990 года сотрудниками Национальных 

военно-морских сил. Сообщается, что в последний раз его видели в ночь с 28 на 

29 ноября 1990 года в тюрьме Инал, военном лагере на северо-западе Нуакшота. 
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  Информация, представленная правительством 

81. 23 ноября 2017 года правительство Мавритании направило информацию по 

одному невыясненному случаю, которая была сочтена недостаточной для выяснения 

его обстоятельств. 

  Мексика 

  Информация из источников 

82. Источник представил информацию по двум невыясненным случаям, которой 

оказалось недостаточно для их выяснения. 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, полученной из источников 

83. На основе полученной из источников информации Рабочая группа постановила 

выяснить обстоятельства шести случаев, касающихся:  

 а) Рауля Эрреры Инохоса, Ирис Росио Ороско Инохоса и Рикардо Раира 

Эррера Ороско, которые были освобождены; 

 b) Родольфо Алемана Рамиреса, Алехандро Гуадалупе Самора Вака и 

Милтона Альварадо Рохаса, чьи останки были обнаружены и идентифицированы. 

  Прекращение рассмотрения случая  

84. Рабочая группа в соответствии с пунктом 28 методов работы постановила в 

исключительном порядке прекратить рассмотрение двух невыясненных случаев. 

Вместе с тем к их рассмотрению можно будет вернуться в любое время. 

  Совместное другое письмо 

85. 11 декабря 2017 года Рабочая группа направила вместе с шестью другими 

механизмами специальных процедур совместное «другое письмо», касающееся 

текущего законодательного процесса с целью принятия закона в области внутренней 

безопасности, направленного, в частности, на регулирование участия вооруженных 

сил в решении задач по обеспечению безопасности.  

  Ответ на совместное другое письмо 

86. 13 декабря 2017 года правительство Мексики представило ответ на сообщение, 

направленное 11 декабря 2017 года, в котором оно разъяснило, что цель проекта закона 

о внутренней безопасности заключается в регулировании и ограничении 

продолжительности проводимых вооруженными силами операций, а также в 

укреплении местных сил гражданской полиции, которая будет отвечать за вопросы 

внутренней безопасности. Правительство добавило, что в этом законопроекте дается 

определение и обеспечивается защита соблюдения прав человека в качестве одной из 

конституционных обязанностей. Правительство также включило описание причин 

насилия в Мексике, обратив особое внимание на угрозы, создаваемые организованной 

преступностью, и пояснив, что вооруженные силы были лучше подготовлены к 

решению этой задачи. Участие вооруженных сил в вопросах внутренней безопасности 

рассматривалось правительством в качестве крайней, исключительной, но 

необходимой меры, учитывая тот факт, что национальные и муниципальные 

полицейские силы не могли противостоять деятельности организованных преступных 

группировок.  

  Ответ на письмо с призывом об оперативном вмешательстве 

87. 16 января 2018 года правительство Мексики направило ответ на письмо с 

призывом об оперативном вмешательстве от 18 мая 2017 года. В своем ответе 

правительство сообщило, что были приняты меры в целях защиты матери пропавшей 

без вести женщины-правозащитницы, ее родственников и правозащитников, которые 

раньше работали вместе с ней. В нем содержалась информация о расследованиях, 

проведенных после убийства этой женщины. Правительство, однако, не указало, были 

ли приняты какие-либо защитные меры для защиты этой женщины до ее убийства.  



A/HRC/WGEID/114/1 

16 GE.18-07080 

  Ответ на утверждения общего характера 

88. 22 декабря 2017 года правительство Мексики препроводило два ответа на общие 

утверждения, направленные 13 сентября 2013 года и 9 июня 2017 года. Рабочая группа 

благодарит правительство за его ответы, которые она рассмотрит на своей следующей 

сессии.  

  Коммюнике для прессы 

89. 14 декабря 2017 года Рабочая группа опубликовала заявление для прессы, в 

котором она призвала правительство Мексика отклонить законопроект о внутренней 

безопасности, который должен был быть в тот день вынесен на голосование в Сенате, 

предупредив о том, что предоставление вооруженным силам ведущей роли в вопросах 

безопасности может привести к ослаблению защиты прав человека3. 

90. 16 января 2018 года Рабочая группа опубликовала заявление для прессы, 

касающееся вступления в силу закона о насильственных исчезновениях в Мексике. 

Эксперты выразили мнение, что принятие этого закона может позволить начать 

процесс установления истины, обеспечения правосудия и возмещения для тысяч 

жертв. Они также приветствовали готовность властей обеспечить участие в этом 

законодательном процессе членов семей пропавших без вести лиц и организаций 

гражданского общества4. 

  Марокко 

  Стандартная процедура 

91. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Марокко информацию о 16 случаях, касающихся: 

 а) Хаммади Башри Сиди, предположительно похищенного в марте 

1976 года марокканскими военнослужащими в районе Дждейриа; 

 b) Хманане Мохамеда Нафаа, которого предположительно арестовали в 

феврале 1976 года военнослужащие под командованием полковника Абдельхака 

Лемдауара (в настоящее время генерал марокканских военных сил) и в последний раз 

видели в центре Королевской жандармерии; 

 c) Лаарби Лабата Сагри, предположительно арестованного в ноябре 

1975 года военнослужащими Королевских вооруженных сил Марокко в городе Смара, 

Сегиет-эль-Хамра; 

 d) Лаулада Баба Сиди Хаммада, предположительно похищенного в марте 

1976 года марокканскими военнослужащими из Эль-Аюна; 

 е) Лебшира Лехебиба Лебуиха, которого предположительно арестовали 

2 февраля 1976 года два жандарма Королевской жандармерии и в последний раз 

видели в казармах Королевской жандармерии в Смаре; 

 f) Мохамеда Башира Айлы, предположительно похищенного в июле 

1976 года марокканскими военнослужащими из региона Смара. 

 g) Мохамеда Салема Мбакека Али Бухема, которого предположительно 

похитили два жандарма Королевской жандармерии и в последний раз видели в июле 

1976 года в заключении в казармах Королевской жандармерии в Смаре; 

 h) Мохамеда Ахмеда эль-Арби, которого предположительно похитили два 

жандарма Королевской жандармерии под руководством лейтенанта Дриса Сбея и 

видели в последний раз в июле 1976 года в казармах Королевской жандармерии в 

Смаре и в тюрьме Эль-Аюна; 

  

 3 OHCHR, “Mexico draft security law threatens rights and should be rejected, UN rights experts warn”, 

14 December 2017. 

 4 OHCHR, “UN experts welcome enforced disappearance law in Mexico”, 16 January 2018. 
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 i) Мохамеда Фаделя Хаммада, которого предположительно похитили 

военнослужащие Королевских вооруженных сил и сотрудники Королевской 

жандармерии и которого в последний раз видели 29 марта 1976 года в военных 

казармах в районе Эль-Хагуния, область Эль-Аюн; 

 j) Мохтара Брайры, которого предположительно похитили 

военнослужащие Королевских вооруженных сил и сотрудники Королевской 

жандармерии и в последний раз видели 29 марта 1976 года в военных казармах в 

районе Эль-Хагуния, область Эль-Аюн; 

 k) Надая Башира Абделькадера, предположительно арестованного в его 

шатре в Эль-Хагуния 27 апреля 1976 года военным конвоем 18-го батальона; 

 l) Омара Скены, которого предположительно похитили сотрудники 

марокканских вспомогательных сил и последний раз видели в августе 1959 года в 

тюрьме Гулимин; 

 m) Саида эль-Каирауанэ, которого предположительно похитили сотрудники 

марокканской полиции при содействии агента судебной полиции и которого в 

последний раз видели 3 ноября 1992 года в казармах роты быстрого реагирования; 

 n) Салема Башира Мухамеда, которого предположительно похитили 

сотрудники марокканских вооруженных сил и в последний раз видели 12 декабря 

1975 года в тайном месте содержания под стражей Королевской жандармерии в 

Бузакарене; 

 o) Таки Сиди Мохамеда, которого предположительно похитила группа 

военнослужащих и жандармов и которого в последний раз видели 29 марта 1976 года 

в военных казармах в Эль-Хагуния; 

 p) Талеба Мохамеда Мулуда, которого предположительно похитила группа 

военнослужащих и которого в последний раз видели 30 июля 1976 года в военных 

казармах Лешаиша в Эль-Аюне. 

92. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию материалов по восьми из случаев правительству Испании. 

  Информация из источников 

93. Источники представили информацию по 15 невыясненным случаям, которой 

оказалось недостаточно для их выяснения. 

  Информация, представленная правительством  

94. 8 января 2018 года правительство Марокко представило информацию по 

31 невыясненному случаю. На основе полученной информации Рабочая группа 

приняла решение в соответствии с пунктом 28 своих методов работы приостановить 

рассмотрение 14 случаев до своей сентябрьской сессии. Информация, представленная 

в отношении остальных 16 случаев, была сочтена недостаточной для их выяснения.  

  Мозамбик  

  Информация из источников 

95. Источник представил обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которой оказалось недостаточно для его выяснения. 

  Информация, представленная правительством Португалии 

96. 9 и 21 февраля 2018 года правительство Португалии представило информацию 

по одному невыясненному случаю в досье Мозамбик, которая была сочтена 

недостаточной для его выяснения. 

97. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по данному случаю правительству Португалии. 
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  Мьянма 

  Информация, представленная правительством 

98. 4 октября 2017 года правительство Мьянмы направило информацию по двум 

невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для выяснения их 

обстоятельств. 

99. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию материалов по одному из случаев правительству Франции. 

  Пакистан 

  Незамедлительные действия 

100. В течение рассматриваемого периода Рабочая группа в соответствии со своей 

процедурой незамедлительных действий препроводила правительству Пакистана 

информацию по 26 случаям (см. приложение II).  

  Стандартная процедура 

101. Рабочая группа препроводила правительству информацию о 49 случаях 

(см. приложение III).  

102. В соответствии с методами работы Рабочей группы копия информации о трех 

из случаев была также направлена правительству Индии. 

  Информация, представленная источниками  

103. Источник представил обновленную информацию по 12 невыясненным случаям, 

которой оказалось недостаточно для их выяснения.  

  Выяснение обстоятельств на основе информации, полученной из источников 

104. На основе информации, представленной источниками, Рабочая группа 

постановила считать выясненными случаи Маджида Аслама, Таимура Наима, Анвара 

Хуссейна, Шадама Ахмеда Рохелы, Матина Хана Мухаммада, Имрана Ашрафа, 

Пунхала Сарио, Захира Хусейна Бурфата, Гулама Расула Бурфата, Асифа Хуссейна 

Бурфата, Афзала Али Лагари и Ахтера Лагари. Как сообщается, указанные лица были 

освобождены из-под стражи. 

  Выяснение обстоятельств  

105. На основе информации, ранее представленной правительством Пакистана, 

Рабочая группа постановила считать выясненными обстоятельства 109 случаев по 

истечении периода, предписанного правилом о шестимесячном сроке (см. A/HRC/ 

WGEID/112/1, пункт 80). 

  Информация, представленная правительством  

106. 25 августа, 5 и 27 сентября 2017 года, 27 октября, 13 ноября и 5 декабря 

2017 года и 4 января 2018 года правительство Пакистана препроводило информацию 

по ряду невыясненных случаев. Информация, представленная в отношении 74 случаев, 

была сочтена недостаточной для их выяснения. Представленная информация по 

остальным случаям будет рассмотрена Рабочей группой на ее предстоящих сессиях.  

  Информация, представленная правительством Катара 

107. 21 сентября 2017 года правительство Катара представило информацию по 

случаю, касающемуся Адима Сартаджа, которая была сочтена недостаточной для его 

выяснения. 
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108. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию материалов данного случая также правительствам Катара и Объединенных 

Арабских Эмиратов. 

  Применение правила шести месяцев 

109. На основе вышеупомянутой информации, представленной правительством 

Пакистана, Рабочая группа постановила применить правило о шестимесячном сроке к 

63 из этих случаев.  

  Дублирование 

110. Рабочая группа постановила считать два случая дублирующимися. 

Впоследствии эти дублирующиеся случаи были исключены из досье Рабочей группы. 

  Перу 

  Информация, представленная правительством 

111. 28 ноября 2017 года правительство Перу направило информацию по двум 

невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для выяснения их 

обстоятельств. 

  Совместное письмо с утверждениями 

112. 8 декабря 2017 года Рабочая группа препроводила совместно с двумя другими 

механизмами специальных процедур совместное письмо с утверждениями 

относительно возможного принятия президентского указа о помиловании бывшего 

президента Альберто Фухимори, который был приговорен в 2009 году к 25 годам 

тюремного заключения за серьезные нарушения прав человека. 

  Ответ на совместное письмо с утверждениями 

113. 13 декабря 2017 года правительство Перу представило ответ на сообщение, 

направленное 8 декабря, в котором разъяснило, что помилование является 

прерогативой президента, предусмотренной Конституцией Перу, и в этой связи 

является исключительной частью президентских полномочий. В своем ответе 

правительство добавило, что возможность помилования бывшего президента является 

исключительно вопросом внутренней политики. 

  Коммюнике для прессы  

114. 28 декабря 2017 года Рабочая группа опубликовала коммюнике для прессы в 

связи с помилованием бывшего президента Перу Альберто Фухимори. Эксперты 

высказали мнение о том, что помилование подрывает работу судебных органов Перу 

и международного сообщества, направленную на обеспечение правосудия, и наносит 

серьезный удар по верховенству права в Перу5. 

  Российская Федерация 

  Информация, представленная правительством 

115. 6 июля 2017 года правительство Российской Федерации препроводило 

информацию о 112 невыясненных случаях, которая была сочтена недостаточной для 

их выяснения. 

116. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по случаю Эрвина Ибрагимова правительству 

Украины. 

  

 5 OHCHR, “Peru: UN human rights experts appalled by Fujimori pardon”, 28 December 2017. 
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  Утверждение общего характера 

117. Рабочая группа получила из надежных источников информацию о препятствиях 

на пути осуществления Декларации о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений в Российской Федерации. 28 февраля 2018 года правительству 

Российской Федерации было препровождено утверждение общего характера 

(см. приложение I), в котором речь шла главным образом о судебных решениях 

Европейского суда по правам человека, где отмечено, что в период с 1999 по 2006 год 

около 300 человек стали жертвами насильственного исчезновения на территории 

Чеченской Республики и в других районах Северного Кавказа. 

  Саудовская Аравия 

  Незамедлительные действия 

118. 4 декабря 2017 года Рабочая группа в соответствии с процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Саудовской Аравии 

информацию по случаю, касающемуся Салмана Фахада Аль-Одаха, 

предположительно арестованного у себя дома в районе Аль-Фалах 7 сентября 

2017 года сотрудниками службы государственной безопасности (известной как 

«Аль-Мабахит») и увезенного в неизвестном направлении. 

  Информация, представленная источниками 

119. Источник представил обновленную информацию по двум невыясненным 

случаям, которой оказалось недостаточно для их выяснения. 

  Применение правила шести месяцев 

120. 26 декабря 2017 года правительство Саудовской Аравии представило 

информацию по одному невыясненному случаю (см. пункт 118 выше). На основе 

представленной информации Рабочая группа постановила применить к этому случаю 

правило о шестимесячном сроке.  

  Южная Африка 

  Информация, представленная правительством 

121. 26 января 2018 года Правительство Южной Африки представило информацию 

по одному невыясненному случаю, которая была сочтена недостаточной для его 

выяснения. 

  Южный Судан 

  Информация, представленная источниками 

122. Источник представил обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которой оказалось недостаточно для его выяснения. 

  Испания 

  Выяснение обстоятельств 

123. На основе информации, ранее представленной правительством Испании, 

Рабочая группа постановила считать выясненными обстоятельства одного случая 

после получения источником информации до истечения периода, предписанного 

правилом о шестимесячном сроке (см. A/HRC/WGEID/113/1, пункт 114). 
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  Шри-Ланка 

  Стандартная процедура 

124. Рабочая группа препроводила правительству информацию о 27 случаях 

(см. приложение III).  

  Информация, представленная источниками 

125. Источники представили обновленную информацию по двум невыясненным 

случаям, которой оказалось недостаточно для их выяснения. 

  Наблюдение 

126. Рабочая группа отметила создание Управления по делам пропавших без вести 

лиц и подтверждает свою готовность и решимость оказывать поддержку и помощь 

правительству Шри-Ланки в осуществлении замечаний и рекомендаций, 

сформулированных в ходе своего визита, в частности в связи с эффективным 

функционированием Управления (см. A/HRC/33/51/Add.2, пункты 79–80). 

  Судан 

  Незамедлительные действия 

127. 31 октября 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Судана информацию по 

двум случаям, касающимся:  

 а) Насра Уддина Мохтара Мохамеда Абдаллы, предположительно 

похищенного 22 августа 2017 года из автобуса в Омдурмане сотрудниками 

Национальной службы разведки и безопасности; 

 b) Набиля Мохамеда Аль-Нуваири, предположительно арестованного 

5 сентября 2017 года в Хартуме сотрудниками Национальной службы разведки и 

безопасности. 

128. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по случаю Набиля Мохамеда Аль-Нуваири 

правительству Ирландии.  

  Стандартная процедура 

129. Рабочая группа препроводила правительству Судана информацию по двум 

случаям, касающимся: 

 а) Малека Абдаллы Абдулгадира, предположительно арестованного 9 июня 

2011 года в своем доме в Кадугли сотрудниками Национальной службы разведки и 

безопасности;  

 b) Муса Али Ахмеда Абдина, предположительно похищенного 5 июня 

2011 года из своего дома в Кадугли сотрудниками Национальной службы разведки и 

безопасности. 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, полученной из источников 

130. На основе информации, представленной источниками, Рабочая группа 

постановила считать выясненными обстоятельства случая Насра Уддина Мохтара 

Мохамеда Абдаллы, который содержится под стражей в тюрьме Кобер. 
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  Применение правила шести месяцев 

131. 3 ноября 2017 года правительство Судана представило информацию о случаях 

Насра Уддина Мохтара Мохамеда Абдаллы и Набиля Мохамеда Аль-Нуваири. 

На основе представленной информации Рабочая группа постановила применить 

правило о шестимесячном сроке к случаю Набиля Мохамеда Аль-Нуваири. 

  Сирийская Арабская Республика 

  Незамедлительные действия  

132. 25 октября 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Сирийской Арабской 

Республики информацию о случае Камары Джафара, предположительно арестованной 

в доме ее родителей в районе Гуты 9 сентября 2017 года сотрудниками Управления 

разведки ВВС, которые ворвались в этот дом. 

  Стандартная процедура 

133. Рабочая группа направила правительству Сирийской Арабской Республики 

информацию по 49 случаям (см. приложение III).  

134. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также направила 

копию материалов об этом случае правительствам Государства Палестина, Иордании, 

Соединенных Штатов Америки и Швейцарии. 

  Выяснение обстоятельств 

135. На основе информации, ранее представленной правительством Сирийской 

Арабской Республики, Рабочая группа постановила считать выясненными 

обстоятельства одного случая по истечении периода, предписанного правилом о 

шестимесячном сроке (см. A/HRC/WGEID/112/1, пункт 92). 

  Таджикистан 

  Информация, представленная правительством 

136. 14 сентября 2017 года правительство Таджикистана препроводило информацию 

по трем невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их 

выяснения. 

  Прекращение рассмотрения случая 

137. Рабочая группа в соответствии с пунктом 28 методов работы постановила в 

исключительном порядке прекратить рассмотрение двух невыясненных случаев. 

Вместе с тем к их рассмотрению можно будет вернуться в любое время. 

  Таиланд 

  Информация, представленная источниками 

138. Источники представили информацию по одному невыясненному случаю, 

которой оказалось недостаточно для его выяснения. 

139. Источники представили информацию по четырем другим невыясненным 

случаям. На основе полученной информации Рабочая группа приняла решение в 

соответствии с пунктом 28 своих методов работы приостановить рассмотрение этих 

случаев до своей следующей сессии. 

140. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по данным случаям правительству Камбоджи. 
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  Тунис 

  Информация, представленная источниками 

141. Источники представили информацию по 10 невыясненным случаям, которой 

оказалось недостаточно для их выяснения. 

  Информация, представленная правительством Италии 

142. 21 декабря 2017 года правительство Италии представило информацию по 

одному невыясненному случаю в досье Туниса, которая была сочтена недостаточной 

для его выяснения. 

143. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по данным случаям правительствам Алжира и 

Италии. 

  Информация, представленная правительством  

144. 25 января 2018 года правительство Туниса препроводило информацию по двум 

невыясненным случаям. Рабочая группа рассмотрит эту информацию, как только она 

получит ее перевод. 

  Турция 

  Незамедлительные действия 

145. 6 ноября 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Турции информацию о 

случаях, касающихся Мерала Качмаза и Месута Качмаза, предположительно 

похищенных 27 сентября 2017 года в Пакистане группой сотрудников, которые, как 

считается, являются членами Департамента по борьбе с терроризмом Пакистана, а 

затем содержавшихся под стражей в течение 17 дней и, наконец, переданных Турции 

14 октября. 

146. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию информации по этим двум случаям правительству Пакистана. 

147. 18 января 2018 года в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий Рабочая группа препроводила правительству Турции информацию о случае 

Умита Хорзума, предположительно похищенного неподалеку от торгового центра в 

Анкаре 6 декабря 2017 года неизвестными лицами, предположительно 

представителями государства. 

  Применение правила шести месяцев 

148. 29 декабря 2017 года правительство Турции представило информацию по двум 

невыясненным случаям. На основе представленной информации Рабочая группа 

постановила применить к ним правило о шестимесячном сроке.  

  Замечание 

149. Рабочая группа напоминает, что в Декларации о защите всех лиц от 

насильственных исчезновений запрещается практиковать, позволять или допускать 

насильственные исчезновения (статья 2) и закрепляется обязательство принимать 

эффективные законодательные, административные, судебные и другие меры для 

предотвращения и искоренения актов насильственного исчезновения (статья 3). В ней 

также указано, что любое лицо, лишенное свободы, содержится в официально 

признанных местах для задержанных и в соответствии с национальным 

законодательством предстает перед судебным органом вскоре после задержания. 
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  Туркменистан 

  Стандартная процедура 

150. Рабочая группа препроводила правительству Туркменистана информацию по 

одному случаю, касающемуся Рустема Биашимовича Джумаева, предположительно 

арестованного в начале декабря 2002 года в Ашхабаде. Предполагается, что в этом 

аресте участвовали Министерство национальной безопасности, Министерство 

внутренних дел и Генеральная прокуратура. 

151. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию информации по данному случаю правительству Таджикистана. 

  Информация, представленная источниками 

152. Источник представил обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которой оказалось недостаточно для его выяснения. 

  Уганда 

  Ответ на совместное письмо с утверждениями 

153. 25 октября 2017 года правительство Уганды препроводило ответ на совместное 

письмо с утверждениями, направленное 23 августа 2017 года, в котором оно 

проинформировало Рабочую группу о причинах конфликта в Касесе, переговорах 

между правительством и Обузинга бва Рвензуруру, а также описало хронологию 

событий, имевших место 26 и 27 ноября 2016 года. Правительство также сослалось на 

усилия в целях розыска пропавших без вести лиц и тел жертв нападения на дворец и 

опознания 52 тел, захороненных на общественном кладбище в Касесе. В ответ была 

включена подробная информация о задержаниях, уголовных разбирательствах и 

расследованиях, проведенных после этих событий.  

154. Рабочая группа выражает признательность за подробный ответ. 

  Объединенные Арабские Эмираты 

  Незамедлительные действия  

155. 5 декабря 2017 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Объединенных Арабских 

Эмиратов информацию о случае Хуссейна Иминтохти, предположительно 

арестованного в Дубае 12 октября 2017 года представителями государства. Его судьба 

и местонахождение остаются неизвестными. 

156. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по данному случаю правительствам Китая и 

Турции. 

  Информация, представленная источниками 

157. Источник представил информацию по одному невыясненному случаю, которой 

оказалось недостаточно для его выяснения. 

  Информация, представленная правительством Турции 

158. 5 февраля 2018 года правительство Турции представило информацию, 

касающуюся случая Хуссейна Иминтохти в досье Объединенных Арабских Эмиратов, 

которая была сочтена недостаточной для его выяснения. 

159. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию информации по данному случаю правительствам Китая и 

Турции. 
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  Соединенные Штаты Америки  

  Информация, представленная правительством 

160. 2 января 2018 года правительство Соединенных Штатов Америки представило 

информацию по одному невыясненному случаю, которая была сочтена недостаточной 

для его выяснения.  

  Уругвай 

  Утверждение общего характера 

161. Рабочая группа получила из надежных источников информацию о препятствиях 

на пути осуществления Декларации о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений в Уругвае. 26 февраля 2018 года правительству Уругвая было 

препровождено утверждение общего характера (см. приложение I), в котором 

основное внимание было уделено препятствиям на пути уголовных расследований дел 

о насильственных исчезновениях и других международных преступлениях, 

совершенных в период военной диктатуры, а также недавно начатым расследованиям 

по фактам серьезных угроз в адрес правозащитников.  

  Йемен 

  Информация, представленная правительством Омана 

162. 9 октября 2017 года правительство Омана препроводило информацию по 

одному невыясненному случаю в досье Йемена, которая была сочтена недостаточной 

для его выяснения. 

163. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию материалов данного случая правительствам Омана и 

Объединенных Арабских Эмиратов. 

  Замечание 

164. Рабочая группа по-прежнему обеспокоена положением в Йемене, которое 

способствует насильственным исчезновениям (см. A/HRC/36/39, пункт 111). Рабочая 

группа вновь подчеркивает, что в соответствии со статьей 7 Декларации о защите всех 

лиц от насильственных исчезновений никакие обстоятельства, каковы бы они ни были, 

не могут служить оправданием насильственных исчезновений. 

  Зимбабве 

  Информация, представленная источниками 

165. Источник представил обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которой оказалось недостаточно для его выяснения. 
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Annex I 

[English/French/Spanish only] 

  General allegations 

  Algeria 

1. Le Groupe de travail sur les disparitions forcées ou involontaires a reçu des 

informations concernant des obstacles rencontrés dans la mise en œuvre de la Déclaration sur 

la protection de toutes les personnes contre les disparitions forcées en Algérie. 

2. Il a été rapporté au Groupe de travail que le nombre total de prisonniers disparus de 

nationalité marocaine dans les camps de Tindouf situé sur le territoire algérien serait estimé 

à 452 personnes, civils et militaires. Parmi ces 452 victimes, il est allégué que le nombre des 

prisonniers décédés en détention incommunicado serait estimé à plus de 121 personnes dans 

ces mêmes camps, tandis que le nombre des personnes disparues puis décédées dans les 

centres pénitentiaires d’autres régions d’Algérie serait de 24 personnes (les prisons de Blida, 

Boufarik, camp de Djelfa et Ksar Alboughar).  

3. Avant d’être transférés à Tindouf en 1994, la majorité des prisonniers étaient détenus 

incommunicado dans la prison Ksar Alboughar à 150 km au sud d’Alger dans la région de 

Media près de Blida, d’autres étaient à Boufarik et au camp de Djelfa à 300 km au sud 

d’Alger. Toutes ses opérations auraient été sous le commandement du général Mohammed 

Taoufik Medienne, le chef des services de renseignement algériens aux moments de faits. 

4. De plus, il a été allégué que des violences et des mauvais traitements ont été perpétrés 

à l’encontre des disparus se trouvant dans ces lieux de détention, et que les autorités 

algériennes n’auraient produit aucune réponse aux demandes formulées par les familles des 

victimes, pour clarifier les circonstances dans les lesquelles ces personnes seraient détenues 

incommunicado, décédées ou enterrées, ni pour remettre les dépouilles des décédés d’entre 

eux à leurs familles. 

5. Selon les informations reçues et les témoignages d’anciens détenus libérés, le 

cimetière où seraient enterrées les personnes décédées serait situé à une distance de 3 à 4 km 

au sud du centre de détention Hamdi Aba Cheikh. Ce cimetière comporterait des tombes au 

nombre de 121, où seraient enterrées les personnes décédées suite à la torture et aux mauvais 

traitements. Dans ce cimetière, 48 tombes seraient anonymes. 

6. Selon les informations communiquées au Groupe de travail, les familles de ces 

personnes demandent aux autorités algériennes de garantir le droit à la vérité, à la justice et 

à la réparation aux victimes des violations graves des droits de l’Homme commises par des 

autorités algériennes et de localiser les fosses communes et les tombes individuelles 

anonymes afin d’identifier les personnes qui y sont enterrées, y compris par le recours aux 

analyses ADN et la restitution des dépouilles à leurs familles. 

7. Les familles des disparus marocains dans les pénitenciers de Tindouf, Blida, Boufarik, 

Jalfa et Ksar Alboughar continuent à vivre la douleur de la disparition forcée et s’attachent à 

connaître la vérité sur le sort de leurs proches. Pour ce faire, les sources indiquent que de 

multiples actions ont été menées par les proches des disparus marocains en Algérie.  

8. Sur le plan international, les familles auraient fait part de leur cause à certains 

responsables de l’union européenne, notamment à l’occasion d’un débat au Parlement 

européen le 9 avril 2014 et le 24 février 2016, d’une rencontre avec un conseiller politique 

aux droits de l’Homme représentant spécial de l’Union européenne, d’une rencontre avec des 

députés européennes, de plusieurs rencontres avec des Organisation non gouvernementales 

internationales qui leur aurait promis d’ouvrir une enquête auprès des autorités Algériennes, 

mais malheureusement le gouvernement Algérien aurait refusé de leur accorder des visas 

pour accéder à son territoire. 
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9. Par ailleurs, les informations reçues indiquent que les familles ont également mené 

depuis plusieurs années de multiples actions envers les autorités marocaines visant à révéler 

la vérité, à travers des sit-in devant les services sociaux des Forces armées royales, la 

Fondation Hassan 2, le siège du Conseil national des droits de l’homme à Rabat, le bureau 

des Nations-unies à Rabat, le siège de la Délégation de l’Union Européenne à Rabat, devant 

quelques ambassades, et auraient organisé plusieurs conférences de presse à Rabat. 

10. Suite à ces actions, les sources indiquent que l’Etat-major des forces armées Royales 

marocaines auraient délivré, dans un premier temps, des certificats indiquant que les familles 

ont un proche disparu, sans aucune autre information sur le sort des personnes disparus. 

11. Par la suite, les informations reçues indiquent que les familles de ces disparus ont 

récemment obtenu, de la part des autorités marocaines, des certificats de décès concernant 

188 personnes disparues, suite à une intervention de Sa Majesté le roi Mohamed VI qui a 

donné ses hautes directives d’informer les familles du décès de leurs proches disparus. Les 

certificats de décès porteraient la date du 31 mai 2015 comme date de décès. Les sources 

indiquent que cette action humanitaire de Sa Majesté Mohamed VI visait à ce que les familles 

soient indemnisées, mais les familles s’attachent à savoir la vérité sur les circonstances du 

décès et souhaitent récupérer les dépouilles, pouvoir leur offrir des funérailles et faire leur 

deuil. 

12. Concernant les mesures prises par le Conseil national des droits de l’homme du 

Maroc, les sources indiquent que celui-ci aurait organisé une rencontre entre les familles avec 

un délégué du Comité international de la Croix-Rouge (CICR) qui a promis aux familles de 

faire le nécessaire pour dévoiler le sort des disparus. 

13. Concernant les actions menées par les familles envers les autorités algériennes, les 

sources indiquent que les familles auraient organisé des sit-in devant l’ambassade d’Algérie 

à Rabat, envoyé des écrits aux autorités algériennes par l’intermédiaire de la délégation de 

l’UE à Alger mais sans toutefois recevoir aucune réponse. 

14. Les sources indiquent que l’Etat algérien, en tant qu’Etat souverain, est responsable 

des faits et actes qui se produisent sur son territoire, y compris près de Tindouf dans la zone 

appelée Rabouni, où est établie l’administration du Polisario. En tant qu’Etat partie au 

premier protocole additionnel aux Conventions de Genève, l’Algérie aurait commis des 

graves violations de ce protocole du moment qu’il n’aurait pas libéré tous les prisonniers de 

guerre marocains, militaires et civils. En effet, ce protocole international considère que tout 

retard injustifié du rapatriement des prisonniers civils et militaires et la non coopération pour 

l’élucidation du sort des personnes disparues, constituent des graves violations des 

dispositions dudit protocole (article 85–84 du 1er protocole additionnel aux conventions de 

Genève). 

  Burundi 

15. Le Groupe de travail a reçu de la part de sources crédibles des informations relatives 

à des obstacles rencontrés dans l’application des dispositions de la Déclaration sur la 

protection de toutes les personnes contre les disparitions forcées au Burundi.  

16. Selon ces informations, le Burundi a connu une augmentation des cas de disparitions 

forcées depuis la répression des manifestations des forces de l’opposition contre le 

gouvernement en avril 2015. En effet, 40 cas de disparitions forcées auraient été rapportés 

entre le 2 octobre 2015 et le 8 avril 2017 dans plusieurs provinces du Burundi. 

17. Les sources rapportent que le nombre de cas de disparitions forcées aurait augmenté 

suite au renouvellement du troisième mandat du Président Nkurunziza en juillet 2015.  

18. Selon ces sources, ces cas de disparitions forcées s’inscrivent dans le cadre d’une 

attaque généralisée et systématique contre la population civile et constitueraient un crime 

contre l’humanité au regard des dispositions de l’article 7 du Statut de Rome.  
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19. D’autres sources ont fourni des informations relatives à des cas d’enlèvements et/ou 

de disparitions forcées. Ces sources évoquent 89 cas de personnes enlevées et/ou portées 

disparues au cours de l’année 2017. D’après les informations disponibles, les provinces les 

plus touchées sont celles de Bujumbura Mairie et de Bujumbura rural. 

20. Les diverses sources font également état du fait que ces actes seraient imputables au 

service national de renseignement, à des membres de la milice Imbonerakure, à des policiers, 

à des membres de l’armée (Force de défense nationale) ainsi qu’à des personnes non 

identifiées.  

21. Selon les informations reçues, les personnes victimes de disparition forcée seraient, 

pour la plupart, des membres de l’opposition politique mais également des membres de la 

société civile ou des anciens du FAB (Forces Armées Burundaises).  

22. Les sources indiquent que les cas de disparitions forcées s’inscrivent notamment dans 

le cadre de la répression organisée par les autorités publiques des quartiers qui ont été les 

plus actifs dans la contestation du troisième mandat du Président Nkurunziza, à savoir 

principalement les quartiers de Cibitoke et Musaga à Bujumbura. En effet, les personnes 

appartenant à ces quartiers seraient ciblées du fait qu’ils résident dans les principaux foyers 

d’opposition au régime. D’autres seraient victimes de disparition forcée en raison de leur 

opposition présumée au gouvernement, de leur opinion politique ou encore de leur 

participation à des manifestations interdites.  

23. Par ailleurs, les sources rapportent que certains corps de métiers auraient été victimes 

d’actes de disparitions forcées, notamment les corps de défense et de sécurité du Burundi, et 

plus particulièrement le personnel des services de santé de l’armée et de la police nationale.  

24. Les diverses sources ont également rapporté au Groupe de travail la commission 

d’actes de torture récurrents et la pratique d’exécutions extrajudiciaires.  

25. Le Groupe de travail a également reçu des informations concernant la passivité et 

l’incapacité présumées des autorités publiques d’enquêter dûment et diligemment sur de 

multiples cas de disparition forcée. De plus, il a été rapporté que les proches des personnes 

victimes de disparition forcée font l’objet d’actes d’intimidation ou de représailles dans leurs 

recherches d’informations.  

26. Le Groupe note par ailleurs que la Commission internationale d’enquête sur le 

Burundi a établi des cas de disparitions forcées dans son Rapport sur les violations des droits 

de l’homme et les atteintes aux droits de l’homme commises depuis avril 2015 au Burundi. 

Ces cas de disparitions forcées seraient imputables aux membres du service national de 

renseignement et à la police burundaise. En outre, les juges de la Cour pénale internationale 

ont autorisé l’ouverture d’une enquête du bureau du Procureur sur la situation au Burundi le 

25 octobre 2017 concernant les crimes contre l’humanité qui auraient été commis au Burundi 

ou par des ressortissants burundais à l’extérieur de leur pays depuis le 26 avril 2015 jusqu’au 

26 octobre 2017. Le Groupe note également que, parmi les crimes contre l’humanité qui 

auraient été commis au Burundi, figurent les disparitions forcées.  

  Russian Federation 

27. The Working Group received information from sources concerning reported obstacles 

encountered in the implementation of the Declaration on the Protection of All Persons from 

Enforced Disappearance in the Russian Federation. 

28. The European Court of Human Rights (hereafter, ECtHR or the Court) has to date 

passed judgments holding that nearly 300 individuals were forcibly disappeared from the 

territory of the Chechen Republic and wider North Caucuses region from 1999 to 2006. The 

source’s information further points to larger numbers of likely instances of enforced 

disappearance and jurisprudence before the Court is ongoing. 

29. The ECtHR has held that, by virtue of these enforced disappearances, the Russian 

Federation committed violations of the right to life and the right to be free from torture. It 

also held that the authorities’ treatment of the relatives of the disappeared caused suffering 

that amounted to inhuman and degrading treatment. In almost all instances, this suffering was 

ongoing due to the lack of any effective investigation at domestic level over many years, 

which has contributed to a climate of impunity for grave human rights violations.  
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30. Although the Russian Federation has denied responsibility, the ECtHR nevertheless 

held that evidence had established the disappearances “beyond reasonable doubt.” In each 

case, Russian authorities have complied with their obligation to pay financial compensation 

to the victims and their families, as required by the Court. However, despite the Court’s 

rulings spanning more than a decade, in every instance, the Russian authorities have failed 

to carry out an effective investigation into the disappearances to identify and prosecute 

perpetrators, and to provide meaningful information to the families of the disappeared 

individuals. Consequently, the fate has been established of only a very limited number of the 

300 individuals believed to be forcibly disappeared.  

31. Furthermore, family members of disappeared individuals have encountered 

intransigence, obstruction, and hostility when attempting to pursue the fate of their loved 

ones with domestic authorities. The ECtHR, as well as the Parliamentary Assembly of the 

Council of Europe, has recognized the serious and repeated obstacles confronting relatives 

seeking information on presumably disappeared family members. For example, 

investigations have been hampered by inexplicable delays or the complete failure by the 

authorities to undertake such basic steps as the opening of investigations, conduct of 

autopsies or forensic medical tests, and identification or questioning of obvious witnesses 

and suspects. Security services have repeatedly refused to provide law enforcement agencies 

with necessary information and facilities (such as laboratories capable identifying bodies) 

and to provide applicants with meaningful access to case files. Even when apparent suspects 

have been identified, higher authorities responsible for chain-of-command decisions have 

not. While investigations have stagnated, authorities have made it clear that domestic statute 

of limitations of 10 to 15 years will be applied. 

  Uruguay 

32. El Grupo de Trabajo recibió información de fuentes fidedignas sobre obstáculos 

encontrados en la aplicación de la Declaración sobre la Protección de Todas las Personas 

contra las Desapariciones Forzadas en Uruguay. La presente alegación general se enfoca 

principalmente en los obstáculos que se enfrentan para garantizar el avance concreto de las 

investigaciones penales por las desapariciones forzadas y otros crímenes internacionales 

perpetrados durante la dictadura militar, así como aquellas investigaciones iniciadas más 

recientemente relacionadas con graves amenazas recibidas por defensores de derechos 

humanos. 

33. De acuerdo a la información recibida, hasta la actualidad solo ha habido 42 

procesamientos en 22 expedientes, de los cuales solo 3 siguen en trámite, ya que 7 de ellos 

fueron revocados, en 5 de los casos fallecieron los imputados, mientras que en los restantes 

27 casos se alcanzaron sentencias de condenas, aunque solo 13 de ellas han sido estudiadas 

por los tribunales superiores para llegar a ser sentencias definitivas. Por otro lado, se informa 

que en varios casos se trata de condenas a las mismas personas, por lo que solo habría 20 

personas condenadas por estos crímenes en Uruguay. 

34. Por otro lado, indican las fuentes que del universo de 180 causas existentes, el 90 por 

ciento se encuentran inactivas sin haberse realizado ninguna imputación, aunque varios de 

esos casos llevarían más de 10 años de pesquisa. 

35. De acuerdo a la información recibida, tampoco se han registrado avances relacionados 

con la búsqueda de las personas desaparecidas, habiéndose hallado solamente los cuerpos de 

4 personas.  

36. La falta de resultados descripta obedecería a la falta de políticas públicas destinadas a 

garantizar una persecución penal eficaz e integral de los crímenes de la dictadura. En este 

sentido, las fuentes destacan la inexistencia de indicadores y estadísticas oficiales sobre la 

marcha del proceso de juzgamiento, destacando que los números que fueran presentados 

fueron elaborados en base a información recogida por particulares.  

37. Según la información, ni la Suprema Corte de Justicia ni la Secretaría de Derechos 

Humanos para el Pasado Reciente generan información sobre la cantidad de causas en trámite 

por estos delitos, el tiempo que insumen, la cantidad de imputados, de condenados, la 
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situación procesal de cada uno de ellos, entre otras posibles variables. Explican que las 

estadísticas sobre causas judiciales que publica la Suprema Corte son genéricas por tipo de 

delito y no diferencian las causas por crímenes de la dictadura.  

38. Por otra parte se alega falta de transparencia en relación con la publicidad de las 13 

sentencias de condena, que no serían de acceso público en ningún portal, ni figuran en el 

buscador de jurisprudencia del tribunal. 

39. Si bien en la información suministrada se ha destacado la reciente creación de una 

fiscalía especializada en crímenes de lesa humanidad para procurar centralizar y sistematizar 

las acciones en torno a la investigación y tramitación de estas causas, se señala que existen 

dificultades para avanzar en las investigaciones debido a que el conocimiento de los casos se 

encontraría compartimentado, impidiendo un abordaje integral de los hechos, el contexto en 

el que ocurrieron y la evidencia. Por otro lado sostiene la fuente que el desafío que se plantea 

a esta dependencia por el volumen de trabajo que representa no puede ser abordado por un 

solo fiscal, circunstancia que podría inclusive generar demoras adicionales, por tener que 

atender diligencias procesales en distintos lugares del país que podrían solaparse. 

40. Por otro lado, de acuerdo a la información recibida, el Grupo de Trabajo por Verdad 

y Justicia creado en mayo de 2015 por la Presidencia de la Nación no habría puesto en marcha 

el plan de trabajo que se había planteado. Asimismo, se alega la falta de coordinación de los 

distintos órganos estatales que tiene responsabilidad en la materia. 

41. En esta línea se aporta información sobre declaraciones públicas recientes del 

Comandante en Jefe del Ejército, quien habría menoscabado el proceso de memoria, verdad 

y justicia, exigiendo un “punto final” como condición para ofrecer una disculpa pública de 

las autoridades militares, en una conducta que no habría sido condenada por las autoridades 

del Estado. En el mismo sentido, se alega que los militares condenados por estos crímenes 

mantienen su estado militar, las Fuerzas Armadas no realizan el Tribunal de Honor necesario 

por ley para su destitución y las autoridades civiles del Ministerio de Defensa no se pronuncia 

al respecto. 

42. Por otro lado, el Grupo de Trabajo ha recibido información relativa a la falta de 

avances en las investigaciones de las amenazas dirigidas a varios defensores de derechos 

humanos que trabajan en el marco de las investigaciones de las desapariciones forzadas y el 

resto de los delitos de lesa humanidad perpetrados en Uruguay por el llamado “Comando 

Barneix” durante el pasado año, sin que se conozca a los autores de las amenazas. 

43. De hecho, de acuerdo a la información recibida, otros defensores fueron objeto de 

nuevas amenazas, a través de la publicación en sitios de internet ligados a sectores militares 

en los que se reproducirían los datos personales de los familiares directos de los defensores 

de derechos humanos. 

44. Este contexto se completa según la descripción recibida por el Grupo de Trabajo con 

el ingreso de personas desconocidas al Grupo de Investigaciones en Antropología Forense 

(GIAF), donde se robó información de las computadoras y señalaron en un mapa el domicilio 

de los investigadores, en una clara medida amedrentadora. 

45. Finalmente se ha señalado que una Comisión parlamentaria investigadora ha 

documentado el seguimiento de defensores de derechos humanos que han realizado 

denuncias por estos delitos y organizaciones sociales por parte de ex jefes de inteligencia 

militar. 
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Annex II  

  Urgent actions 

  Egypt 

1. The Working Group, following its urgent action procedure, transmitted 82 cases to 

the Government concerning: 

(a) Gabar Ibrahim Saad Nada, allegedly abducted on 9 September 2017 from his 

in home Karf Al-Sheikh by National Security agents and police officers; 

(b) Mohamed Mohsen Ibrahim Sweidan, allegedly abducted on 8 August 2017 

from his house of Kafr Abdo by National Security Agents; 

(c) Mohamed Ali Hassan Barakat, allegedly arrested on 12 August 2017 from a 

coffee shop in the Sixth District in New Damietta Area, Damietta Governorate by National 

Security agents; 

(d) Aya Musaad Mohammed Mohammed Al Dahshan, allegedly arrested on 27 

August 2017, from her home in Arab Ghoneim, Helwan by officers of the Investigation 

Agency; 

(e) Abdullah Musaad Mohammed Mohammed Al Dahshan, allegedly arrested on 

27 August 2017, from his home in Arab Ghoneim, Helwan by officers of the Investigation 

Agency; 

(f) Ahmed Hassan Abdel Azim Taleb, allegedly abducted on 26 August 2017 

from Cairo International airport by National Security agents; 

(g) Hussain Mohammed Youssr Ibrahim Abu Ellef, allegedly abducted on 13 

August 2017 from Ezbet El Nakhl Wabour by National Security Officers; 

(h) Islam Mohammed Yousr Ibrahim Abo Ellef, allegedly abducted on 13 August 

2017 from Ezbet El Nakhl Wabour by National Security Officers; 

(i) Abdellah Hassan Mohamed Ahmed, allegedly abducted on 31 July 2017 was 

arrested in front of his home in Mohamad Saleh area, Naser City by National Security 

officers; 

(j) Salah Abdul Mawla Abu Al Fatouh Al Hamaki, allegedly abducted on 9 

September 2017 outside the mosque in the Belqas district of Jamsa city, Abu Simbel area, 

Dakahlia Governorate, by members of the State Security Forces; 

(k) Muhtar Rozi, allegedly abducted on 16 July 2017 from Nowabea Port in 

Nuweiba, South Sinai, Egypt, by police officers; 

(l) Osama Mohamed Ibrahim El Sayed Mohamed, allegedly arrested on 7 

September 2017 from an apartment in Om Al Rida Village, Kafr El-Batikh Center, Damietta 

Governorate, by police officers and special operations’ officers; 

(m) Diaa Tarek Ali Ibrahim, allegedly abducted on 10 September 2017 from his 

home by National Security Agents; 

(n) Shaban Mohamed Sayed, allegedly arrested on 11 September 2017 from his 

work place at Ard Sultan, Minya Governorate by National Security agents; 

(o) Ahmed Hammouda Mohamed Hammouda El Sakhawy, allegedly abducted on 

10 September 2017 from his home in Downtown Cairo by National Security Agents; 

(p) Ahmed Kamal Ahmed El Bastawisi, allegedly arrested on 19 September 2017 

from his home in 6th of October City by Police officers and National Security personnel; 

(q) Ahmed Mohamed Salem Ahmed, allegedly arrested on 24 August 2017 from 

the street in front of his home in Zagazig, Sharkia Province by National Security personnel 

in plainclothes; 
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(r) Mamdouh Mohamed Ahmed Ibrahim, alleged transferred to the National 

Security Headquarters of Suez on 6 September 2017 and disappeared;  

(s) Mohamed Abdurrahman Mohamed Waddah, allegedly arrested on 9 

September 2017, in front of his home in Fakous Center, Sharkia Governorate by National 

Security personnel; 

(t) Mohamed Al Hussieny Hassan Mohamed, allegedly arrested on 12 September 

2017, in Faggala area of Cairo by National Security personnel; 

(u) Maimaitibbula Atala, allegedly arrested on 6 July 2017 at Gardaga Airport, 

Egypt by Police officers; 

(v) Mohamed Abdulhafeez Ali Abduhafeez Al Ayari, allegedly arrested from Al-

Ahmady Street, Agami, Alexandria by Police officers; 

(w) Ahmed Mohamed Imam Jad Najm, allegedly arrested on 5 October 2017, from 

Imbaba area, Giza province by Police officers; 

(x) Al Sayed Mahmoud Ali Al Ghandour, allegedly arrested on 9 September 2017 

from his home in Al Samaana, Faqous, Al Sharqiya Governorate by Police officers; 

(y) Mohamed Ahmed Abdulwahab Youssef El Qishawy, allegedly arrested on 15 

October 2017 from Abdelmoniem Reyad Street, Belbis Center, Sharkia Province by National 

Security personnel; 

(z) Mohamed Mustafa Mahmoud Mohamed, allegedly arrested on 3 August 2017 

from a street in Nasser City by Police officers and National Security personnel; 

(aa) Abu Hassiba Mohammed Faraj allegedly arrested on 28 August 2017, from his 

home in Helwan, Greater Cairo, by Police officers in uniform and individuals in plainclothes 

believed to be National Security personnel; 

(bb) Afaf Hussein Salem Mahmoud, allegedly arrested on 28 August 2017, from 

her home in Helwan, Greater Cairo by Police officers in uniform and individuals in 

plainclothes believed to be National Security personnel; 

(cc) Omaima Hussein Salem, allegedly arrested on 28 August 2017, from her home 

in Helwan, Greater Cairo by Police officers in uniform and individuals in plainclothes 

believed to be National Security personnel; 

(dd) Amr Abou Hassiba Mohamed, allegedly arrested on 28 August 2017, from his 

home in Helwan, Greater Cairo by Police officers in uniform and individuals in plainclothes 

believed to be National Security personnel; 

(ee) Ayman Hussein Salem, allegedly arrested on 28 August 2017 from his home 

in Helwan, Greater Cairo by Police officers and individuals believed to be National Security 

personnel; 

(ff) Hussein Ayman Hussein Salem, allegedly arrested on 28 August 2017, from 

his home in Helwan, Greater Cairo by Police officers in uniform and individuals in 

plainclothes believed to be National Security personnel; 

(gg) Mohamed Yassin Abdel Wahab, allegedly arrested on 28 August 2017 from 

his home in Helwan, Greater Cairo by Police officers in uniform and individuals in 

plainclothes believed to be National Security personnel; 

(hh) Mohammed Jamal Ali Ibrahim, allegedly arrested on 28 August 2017 from his 

home in Helwan, Greater Cairo by Police officers in uniform and individuals in plainclothes 

believed to be National Security personnel; 

(ii) Somaya Maher Ahmed Hazimah, allegedly arrested on 17 October 2017, from 

her home in Damanhour, Behera governorate by members of the State Security Forces in 

uniforms, members of the Police in uniforms and unidentified individuals in plainclothes; 
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(jj) Omar Essam Rashad Abdelhady, allegedly arrested on 17 October 2017 

allegedly arrested on 17 October 2017 from his home in Damanhour, Behera governorate by 

members of the State Security Forces in uniforms, members of the Police in uniforms and 

unidentified individuals in plainclothes; 

(kk) Abdurrahman Mohamed Rashidy AbdulAziz, allegedly arrested on 10 

November 2017 from his home in Abul Matamir, Station II, Behira Province, by members 

of both the Army and the Police Force; 

(ll) Omar El Sayed Taha Ibrahim Mohamed Zeyada, allegedly arrested on 9 

November 2017 from his home in 15th of May City, Hilwan by members of the Police Force; 

(mm) Ezzeldin Ahmed Mostafy Abdel Latif, allegedly arrested on 18 October 2017, 

from a police checkpoint in Alrimaya Square in Al-Ahram, Giza Governorate, Egypt, by 

National Security agents; 

(nn) Mahmud Abd-Alwahed Al-Adel Al-sherbiny, allegedly arrested on 12 October 

2017, arrested from his work place in Bat Tahir, Meniet El Nasr, Dakahlia, Egypt, 

bymembers of the Security Forces;  

(oo) Ahmed Kamal Mohamed Hassan, allegedly arrested on 19 October 2017, from 

his home in Khanka Center, Qaliubia Province by members of the Police Force and State 

Security personnel; 

(pp) Samir El Sayed Rashad Mohamed El Shamy, arrested on 29 October 2017 

from his home in Al Manshyia Al Gadida, Al Arba’een, Suez Province by members of the 

Police Force; 

(qq) Mohamed Khaled Mustafa Alqamhawy, allegedly arrested on 20 November 

2017 at his workplace in Al Kharadhy village, Manshiat Alwakeel, Shoubrakhit 

neighbourhood, Damanhour by members of the Police Force, thought to be investigation 

officers, and State Security personnel; 

(rr) Mohamed Mohamed Mohamed Emam allegedly arrested on 4 November 2017 

at Cairo airport by members of the airport security; 

(ss) A person below 18 years of age, allegedly arrested on 7 September 2017 from 

his home in Kafr El Batikh Center, Damietta by members of the Police Force; 

(tt) Osama Mohamed Ebrahim Al-Sayed Al-Danagawy, allegedly arrested on 7 

September 2017 from his home in Kafr El Batikh Center, Damietta by members of the Police 

Force; 

(uu) Diaa Abbas Ahmed Othman, allegedly arrested on 14 September 2017, from 

his home in Sohag by members of the Police Force; 

(vv) Gamal Saliem Al-Saied Ali, allegedly disappeared on 9 September 2017 after 

going to Tahta police station; 

(ww) Mohamed Ali Mohamed Hamad, allegedly arrested on 2 November 2017 from 

his workplace in Kaf El Sheikh by two members of the State Security; 

(xx) Mohamed Abdul Rahman Mohamed Rabah, allegedly arrested on 9 September 

2017 from his home in Faqous Center, Sharkia Governorate, by members of the Police Force; 

(yy) Mosab Ali Hamed Ali, allegedly arrested on 7 September 2017 from a street 

in Giza by members of the Police Force; 

(zz) Khalid Hamdy Hassan Samak, allegedly arrested on 16 October 2017 arrested 

near his home in Kahafa Tanata Gharbia by members of the Security Forces including 

officers and soldiers; 

(aaa) Mohammed Ahmed Sabra Soliman, allegedly arrested on 11 November 2017 

from his residence at Nasr City, Cairo Governorate, Egypt, by National Security Agents and 

members of the Police Force; 
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(bbb) Mohamed El Sayed El Nadi Ahmed El Shwehy, allegedly disappeared from an 

engineering company on 7 November 2017 and may be being held at State Security 

Headquarters in Lazoughly; 

(ccc) Omar Khaled Taha Ahmed, allegedly arrested on 30 November 2017 in Aswan 

railway station by State Security personnel; 

(ddd) Tarek Ibrahim El Sayed El Sabaa, allegedly arrested on 9 November 2017 from 

a house in Educational Administration, Sinbellawin Center, Dakahlia Province Egypt, by 

State Security personnel; 

(eee) Amr Nady Abdo Hussein Faraj, allegedly arrested on 20 November 2017 in 

Beni Suef Governorate by two men believed to be National Security Agents; 

(fff) Nady Abdo Hussein Faraj, allegedly arrested on 19 November 2017 at the gate 

of the Alexandria-Cairo Desert Road by members of the Police Force and National Security 

agents; 

(ggg) Ahmed Mohamed Al Sayed Abu Musa, allegedly arrested on 28 November 

2017 from the Fifth Assembly Street 90, New Cairo, Cairo Governorate, by members of the 

State Security Forces; 

(hhh) Abdulaziz Medhat Abdulaziz Mohamed Abu Khashaba, allegedly arrested on 

28 November 2017 from his house in Dessouk Center, Gharbia Province by members of the 

State Security Forces; 

(iii) Bassam Shahat Mohamed Mohamed El Abbasi, allegedly arrested 19 October 

2017 at Al Ahyiaa road block, Hurgada, by members of the State Security Forces; 

(jjj) Ayman Hafez Mohammed Hafez Gabr, allegedly arrested on 3 December 2017 

from his workplace in the city of Tanta, Gharbia Governorate, Egypt, by members of the 

National Security; 

(kkk) Assem Nady Abdo Hussein, allegedly abducted on 2 January 2018 abducted 

in front of the College of Veterinary Medicine, Beni Suef University, Beni Suef Governorate 

by a group of men believed to be members of the National Security Agency; 

(lll) Alaa Mahmoud Mohamed Ismail, allegedly arrested on 21 December 2017 

from his home in Abu Hammad City, Sharkyia Governorate by members of the Police Force; 

(mmm) Abdullah Kamal Mohamed Mohamed Abou Sabeiha, allegedly arrested 

on 2 November 2017 from New Cairo Institute, Fifth Settlement, Egypt, by members of the 

Police Force;  

(nnn) Mosaad Rizk Abu Mosallam Hijab, allegedly arrested on 9 November 2017 

from his work in Damnhur, by members of the Police Forces; 

(ooo) Osama Tawfik Abdel-Maksoud Saadallah, allegedly arrested on 13 November 

2017 from his home in Kafr Rabea, Talla City, by members of the Police Force; 

(ppp) Othman Mohamed Othman Othman Ibrahim, allegedly disappeared on 28 

October 2017 after being released from a Prosecution Office; 

(qqq) Abdul Rahman Kamal Abdul Aziz, allegedly arrested on 9 December 2017 in 

front of the Faculty of Agriculture at Al-Azhar University, Cairo Governorate, Egypt, by 

members of the Police Force and other unidentified individuals; 

(rrr) Ahmed Yasser Mahmoud Ahmed, allegedly arrested on 20 December 2017 

from the area surrounding his house in Madinaty by individuals in plainclothes believed to 

be National Security Agents; 

(sss) Hossam Ahmed Abdel Moneim Mohamed El Wakil, allegedly arrested on 30 

December 2017 his house in Seuf Area, Alexandria Governorate by National Security 

Agents, and members of the Police; 

(ttt) A person below 18 years of age allegedly arrested on 10 January 2018 from a 

street near his residence in New Damietta by members of the State Security Forces; 
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(uuu) El Hosseiny Mohamed Ahmed El Shamy, allegedly disappeared on 10 January 

2018, while in pre-trial detention; 

(vvv) Ahmed Mustafa Mohamed Selim, allegedly arrested on 2 November 2017, on 

a road in Port Said by members of the Police;  

(www) Taki El Din Hassan Ali Ahmed El Ezabi, allegedly arrested on 2 November 

2017, on a road in Port Said by Police;  

(xxx) Moaaz Mohamed Farouk Al Wazzan, allegedly arrested on 7 November 2017 

in flat in the Third Settlement by Police; 

(yyy) Mohamed Ibrahim Saleh Mohamed Nada, allegedly arrested on 6 November 

2017, from his home in Al Ahraam Gardens by members of the Police; 

(zzz) Tarek Refaat Okasha Mohammed Alhessy, allegedly arrested on the 1 January 

2018 from a street in the 5th Settlement, Cairo Governorate, by Police from the 5th 

Settlement Police Department; 

(aaaa) Ibrahim Abul Azm Mohamed Dawoud, allegedly arrested on 18 November 

2017 from a house in Qotour village, Gharbia Province, Egypt, by members of the Central 

Security, State Security and the Police; 

(bbbb) Ibrahim Tarek Emad Nasr Eldin, allegedly arrested on 28 November 2017 in 

front of Toom and Basal restaurant in Nasr Street, Nasr City, Egypt by National Security 

Agents and members of the Police;  

(cccc) Ahmed Mahmoud Mohamed Mohamed Arafat, allegedly arrested on 29 

November 2017 from the 10th Neighbourhood in Nasr City in Cairo Governorate by National 

Security forces and members of the Police; 

(dddd) Abdullah Sobhy Ali Ibrahim Younis, allegedly arrested on 4 December 2017 

from his home in Belqas Center, Dakahlia Governorate by a National Security Officer and a 

Police Officer from the Belqas Center Police Station. 

  Pakistan 

2. The Working Group, following its urgent action procedure, transmitted 26 cases to 

the Government concerning: 

(a) Mohammad Azum, allegedly abducted on 15 August 2017 from a checkpoint 

in Wadh, Khuzdar, Balochistan, by members of the Frontier Corps (FC) and intelligence 

agencies of Pakistan; 

(b) Muhammad Farooq, allegedly abdcuted on 9 September 2017 from his home 

in Gazzi, Balochistan, by members of the Pakistani Army, Frontier Corps (FC) and personnel 

from Pakistan’s secret intelligence agencies; 

(c) Imran Mumtaz, allegedly abducted on 18 October 2017 from his home in 

Muhallah Islam Pura by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence 

(MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA); 

(d) Muhammad Ismail, allegedly abducted on 25 July 2017 from the cattle market 

of Dera Ghazi Khan by 10 armed persons members of a secret agency, possibly from the 

Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence 

Agency (CIA); 

(e) Muhammad Nawaz Atta, allegedly abducted on 28 October 2017 from his 

residence in Karachi, by Pakistani Rangers and personnel of secret agencies;  

(f) Afzal Ali Laghari and Akhtar Ali Laghari, allegedly abducted from their home 

in Tando Muhammad Khan, Sindh, by armed rangers and policemen; 

(g) Sanal Ullah, Rafeeq, Ahmed Naseer and Hassam, allegedly abducted on 15 

November 2017, were abducted a house in Karachi, Sindh, by rangers and personnel from an 

intelligence agency; 
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(h) Ahmed Sagheer, allegedly abducted on 20 November 2017 from a canteen at 

the Karachi University (KU), Sindh, by 10 to 12 rangers and members of an intelligence 

agency, possibly from the Inter-Services Intelligence; 

(i) Aftab Younis, a person below 18 years of age, allegedly abducted on 28 

October 2017, from a house in Karachi, Sindh, Pakistan, by Sindh Rangers and personnel of 

secret agencies, including the Inter-Services Intelligence, when they raided the residence; 

(j) Ulfat Altaf, a person below 18 years of age, allegedly abducted on 28 October 

2017, from his house in Karachi, Sindh, Pakistan, by Sindh Rangers and personnel of secret 

agencies, including the Inter-Services Intelligence; 

(k) Ilyas Muhammad, allegedly abducted on 28 October 2017 from his residence 

in Karachi, Sindh, by Sindh Rangers and the Inter-Services Intelligence agents;  

(l) Sajjad, allegedly abducted on 28 October 2017 from his residence in Karachi, 

Sindh, by Sindh Rangers and personnel of the Inter-Services Intelligence (ISI); 

(m) Raza Mehmood Khan, allegedly was abducted on 2 December 2017 from his 

residence in Lahore by Security Agencies of Pakistan; 

(n) Deedar Ali Shabirani, allegedly abducted on 16 December 2017 from his 

residence in east Karachi by members of the Rangers and of the Inter-Services Intelligence; 

(o) Nasir Ahmed, allegedly abducted on 15 December 2017 from Kili Allah Abad, 

Sheikh Umer Road Hudda, Quetta by agents of the Frontier Corps (FC) and the Inter-Services 

Intelligence (ISI); 

(p) Nihal, allegedly abducted on 31 October 2017 at the Gelani Hospital Quetta 

by armed men in plainclothes from Satellite Town, Quetta, allegedly belonging to Secret 

Agencies of Pakistan, including the Inter-Services Intelligence (ISI); 

(q) Abid and Farhad, two persons below 18 years of age, allegedly abducted on 28 

October 2017 from his house in Karachi, Sindh, Pakistan, by Sindh Rangers and personnel 

of the Inter-Services Intelligence; 

(r) Muhammad Zair s/o Muhammad Saleh Jamal, allegedly abducted on 13 

January 2018 from his residence in Karachi by Paramilitary Rangers together with CID 

personnel in plainclothes;  

(s) Noor Nabi, allegedly last seen on 4 January 2018 at the High Security Prison 

of Sahiwal after having in abducted on 22 December 2017 by agents of the Central 

Intelligence Agency (CIA) from inside the Okara Jail, Punjab; 

(t) Mohammad Akram Rajput Ejaz Ahmed, allegedly abducted on 14 January 

2018, from his residence in Karachi by Paramilitary Rangers together with CID personnel in 

plainclothes;  

(u) Sagheer Ahmed, allegedly abducted on 20 November 2017 from the cafeteria 

of the University of Karachi by members of the Intelligence Agencies of Pakistan and 

Military Sindh Rangers in plainclothes. 
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Annex III  

  Standard procedure cases 

  Pakistan  

1. The Working Group transmitted 49 cases to the Government, concerning: 

(a) Abdullah Shah, allegedly abducted on 22 May 2016 by members of the army 

from the 68th Unit of the Baloch Army together with secret agents possibly from the Military 

Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency 

(CIA), from the headquarters of the 68 Baloch Army Unit in Kabal, Swat, Pakistan; 

(b) Rasheed Allah, allegedly abducted on 10 January 2017 by members of a secret 

state agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Akram Colony Tehsil hub, 

District Layyah, Pakistan; 

(c) Munir Ahmed Haqani, allegedly abducted on 4 April 2017 by members of a 

secret state agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services 

Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Taj Colony, 

Bachri Road, Nawabshah, Pakistan; 

(d) Muhammad Islam, allegedly abducted on 27 January 2016 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Qasim Kalli, Band District 

Peshawar, Pakistan; 

(e) Riaz Ul Iqbal, allegedly abducted on 30 May 2015 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from Tanchi Hostel, Bannu Medical Collage, Tanchi 

Bazar Bannu City, Pakistan; 

(f) Ghulam Rasool, allegedly abducted by members of the Pakistani Army from 

his home and last seen on 6 August 2016 at the Pakistani army main camp in Mashkay, 

Pakistan; 

(g) Ahmed Khan, allegedly abducted on 19 November 2016 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Dar Ul Islam Colony, H# 

104, Cambridge Institute, Pakistan; 

(h) Amjad Saleem, allegedly abducted on 13 July 2017 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Chak No. 73-A/5 Janobi, P.O Khas, 

Tehsil, Sahiwal, Pakistan; 

(i) Muhammad Yousaf, allegedly abducted on 5 March 2017 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from Safeer Park near Kabristan Road, 

Gujranwala, Pakistan; 

(j) Muhammad Javed Aslam, allegedly abducted on 31 March 2017 by a fully 

armed group of the Elite Police from his shop in Farid town, Sahiwal, Pakistan; 

(k) Yousaf Ali, allegedly abducted on 13 March 2017 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in H# 210, Mohalla Rubani, Frontier 

Colony # 03, Kara, Pakistan; 
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(l) Shafi Ur Rehman, allegedly abducted on 19 January 2017 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), when he was travelling to Hangu from 

Orakzai, Pakistan; 

(m) Shahid Mehmood, allegedly abducted on 16 February 2017 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from Markazi Jamia Masjid Chak No.121-

JB, Gokhwal, Tehsil & District Faisalabad, Pakistan; 

(n) Muhammad Saleem, allegedly abducted on 7 March 2013 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Sharab Kaur, P.O. Sinndu 

Khel, Tehsil Upper Mohmand, Pakistan; 

(o) Muhammad Yasir, allegedly abducted on 18 August 2016 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from Ada Ghaseet Pura bus stop on 

SheikhuPura road, Faisalabad, Pakistan; 

(p) Muhammad Akhtar, allegedly abducted on 21 August 2016 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from Faradan Bazar, Kotwali Gujranwala, 

Pakistan; 

(q) Mehran, allegedly abducted on 16 September 2016 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Aaha Kor, P.O. Sandu Khel, Tehsil 

Safi, District Mo, Pakistan; 

(r) Khalil Ahmad Baloch, allegedly abducted on 10 June 2016 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from Grid Road near Margalla Shadi Hall 

D.I. Khan, Pakistan; 

(s) Mehboob, allegedly abducted on 3 February 2016 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Tubewell Korona, Dalazak Road, 

Hindiki Daman, Pesh, Pakistan; 

(t) Muhammad Tayyab, allegedly abducted on October 2015 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from the Mosque of Qalyas, in the Village 

Bagh Koroona Tehsil & District Charsadda, Pakistan; 

(u) Yaqoob Khan, allegedly abducted on 13 December 2015 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from Nawaz Sharif Park in Rawalpindi, 

Pakistan; 

(v) Tehseen Askari, allegedly abducted on 3 January 2017 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from Ward # 5, Mohalla Sattar Pura, Kharian District 

Gu, Pakistan; 

(w) Nasir Aziz, allegedly abducted on 6 January 2017 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from the Global Glass Factory, in Tarnol, I District 

Islamabad, Pakistan; 

(x) Gul Nabi, allegedly abducted between May and June 2013 by members of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from Hala Naka Hyderabad, Pakistan; 
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(y) Umer Yaar, allegedly abducted on 9 May 2016 by members of a secret agency, 

possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the 

Central Intelligence Agency (CIA), from I-11/4, Fruit Wholesale Market, Islamabad, 

Pakistan; 

(z) Abdul Samad Khan, allegedly abducted on 17 November 2015, by members 

of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services 

Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA), from his home in Azad Kaur, 

P.O. Saddu Khel, Tehsil Upper Memand D, Pakistan; 

(aa) Insaf Shah, allegedly abducted on 20 February 2015, by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from Jamia Masjid Haji Sahib, Turangzai Mohmand 

Agency, Pakistan; 

(bb) Abdul Rasheed, allegedly abducted on 9 February 2017 by members of a secret 

agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or 

the Central Intelligence Agency (CIA), from Bakery Chowk, Westridge 2, Tehsil & District 

Rawalpindi, Pakistan; 

(cc) Aijaz Gaho, allegedly abducted on 26 April 2017 by rangers and policemen on 

the Dadu bypass road, outside the city of Dadu, in Sindh, Pakistan; 

(dd) Zojan Khan, allegedly abducted by approximately 25 members of the Frontier 

Corps (FC) and last seen in January 2016 at the Ghalani headquarters of the Frontier Corps 

(FC) prison, in Tehsil Haleemzai, Mohmand Agency, FATA, Pakistan; 

(ee) Muhammad Vighio, allegedly abducted on 7 July 2017 by rangers from his 

home in Village Seehar Station, Taluka Dokri, District Larkana, Sindh Province, Pakistan; 

(ff) Arif Muhammad, allegedly abducted on 6 June 2015 by Ranger Officials from 

outside his home at House No.7/15, Gali No.7, Sector-D, Manzoor Colony, Mehmoodabad, 

Karachi, District East, Pakistan; 

(gg) Mir Dad, allegedly abducted on 19 May 2015 by members of the Frontier 

Corps and an unidentified secret agency from a residence he was occupying while studying 

in Gul e Dann, Turbat, Distict Kech, Pakistan; 

(hh) Ilyas Baloch, allegedly abducted on 12 April 2015 by members of Frontier 

Corps from his residence in Kahn Zangi Isai, Dakhana, Panjgur, Balochistan, Pakistan; 

(ii) Sanaullah, allegedly abducted on 6 April 2014 by members of the Frontier 

Corps and the Inter-Service Intelligence (ISI) agency from his shop in the village of Karkay 

Dal, Gichk, Pakistan; 

(jj) Shehzad Qayyum, allegedly abducted on 23 July 2014 by members of the 

Army and Secret Agencies of Pakistan from the Civil Hospital in Kalat District, Balochistan, 

Pakistan; 

(kk) Hidayatullah Lohar, allegedly abducted on 17 April 2017 by four persons 

dressed in police uniforms and three persons dressed in civilian clothes, during class from 

the Golo Gawans Boys School near the Nasirabad District Kamber, Shahdadkot, in Sindh, 

Pakistan; 

(ll) Mr Gurdev Singh Rai, allegedly arrested on 5 December 1971 during a raid 

with his unit in Pakistan and taken into Pakistani custody as a prisoner of war; 

(mm) Hersen Singh Gill, allegedly abducted on 13 December 1971 when his MIG 

21 plane was shot and downed by ground fire over Badin in the Sindh province of Pakistan 

and taken as a prisoner of war (POW) by Pakistani Security Forces and the Pakistani 

Government; 

(nn) Maj Sharanjit Pal Singh Waraich, allegedly abducted on 3 December 1971 by 

Pakistani forces in the Husainiwala sector, Punjab, India; 
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(oo) Shadi Soomro, allegedly abducted on 24 May 2017 by 10–15 armed 

individuals from the Military Intelligence, Rangers and Police, from his residence at Village 

& Deh Gagharo Distt: Badin, Pakistan; 

(pp) Haq Nawaz, allegedly abducted on 25 February 2014 by two members of the 

police, near the Shewa Adda Bridge in the Village Shewa, District Swabi, Pakistan; 

(qq) Gul Wahab, allegedly abducted on 30 December 2013 by armed and uniformed 

Swabi police officers, from his house in Mohalla Shamsha Khel, Village Kala, Swabi, 

Khyber Pakhtunkhwa, Pakistan; 

(rr) Asif Muhammad, allegedly abducted on 10 December 2014 by members of the 

Frontier Corps (FC) and Inter-Services Intelligence (ISI), while driving back home in the 

Gudar area of Tehsil Jamrud, Khyber Agency, FATA, Pakistan; 

(ss) Hamayoon Khan, allegedly abducted on 10 December 2014 by members of the 

Swabi Police Station, army personnel, and men dressed in civilian believed to be intelligence 

agents, from his home in Village Maniri Payan, Swabi, Khyber Pakhtunkhwa, Pakistan; 

(tt) Mian Shaukat Bacha, allegedly abducted on 27 May 2013 by approximately 

30 armed and uniformed army personnel, from his home in Village Docadda, Tehsil Gadezai, 

Dist, Khyber Pakhtunkhwa, Pakistan; 

(uu) Qaisar Ali, allegedly abducted on 12 December 2014 by members of the police 

from the Swabi Police Station and intelligence agencies, in front of his house in Dagai, 

Manairi Payan, Swabi, Khyber Pakhtu, Pakistan; 

(vv) Ahmad Said Khan, allegedly abducted on 21 December 2014 by army officials 

from his home in Village Pacha, Buner, Khyber Pakhtunkhwa, Pakistan; 

(ww) Farman Khan, allegedly abducted on 23 June 2014 by members of the 

Pakistani police and intelligence forces, from a shop in the area of the Khazana Police Station 

in Peshawar, Pakistan. 

2. In accordance with the Methods of Work of the Working Group, a copy of the cases 

of Gurdev Singh Rai, Hersen Singh Gill and Maj Sharanjit Pal Singh Waraich was sent to the 

Government of India.  

  Sri Lanka 

3. The Working Group transmitted 27 cases to the Government, concerning: 

(a) Saranraj Sooriyanathan, allegedly abducted by members of the Liberation 

Tigers of Tamil Eelam (LTTE), and last seen on 21 April 2009 injured in a bunker by the 

seashore belonging to the LTTE in Mullivaiykal in the Mullaitivu District, an area passed 

into the Sri Lanka Government control on 18 May 2009; 

(b) Vaikunthan Vairamutthu, allegedly abducted by the Liberation Tigers of Tamil 

Eelam (LTTE), and last seen in March 2009 lying injured in the field hospital of the LTTE 

in Matthalan, Mullaithivu District, Northern Province, Sri Lanka, an area passed into the Sri 

Lanka Government control on 18 May 2009; 

(c) Prithayini Vairamutthu, last seen on 12 May 2009 injured in a hospital in 

Mullivaiykal, Mullaithivu District, Northern Province, Sri Lanka; 

(d) Jeyarasan Kandasamy, allegedly disappeared in April 2009 from Matthalan, 

Mullivaiykal, Mullaithivu District, Northern Province, Sri Lanka; 

(e) Lingaruban Karunanithy, last seen in February 2009 in Udayarkattu, 

Kilinochchi, Mullaithivu district, Northern Province, Sri Lanka; 

(f) Kumarasamy Sothilingam, last seen in November 2006 on the seashore in 

Vidaththalteevu, when he was arrested by the Navy forces; 

(g) Nirupan Selvalimgam, allegedly arrested on 16 May 2009 by members of the 

Sri Lanka Army, and last seen at the Mannar hospital in August of 2009; 
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(h) Yogaratnam Naren, allegedly arrested on 18 May 2009 by the Sri Lankan army 

in Wattuwahal, Sri Lanka, and never seen again; 

(i) Virabahu Loges Waran (V.L.) Kamalananthan, allegedly arrested on 16 May 

2009, by the Sri Lankan army and never seen again; 

(j) Murganathan Sathivel, allegedly arrested on 14 August 2008 by eight members 

of the Sri Lankan army from his home in Vavaniya, Sri Lanka; 

(k) Arulpragasam Edinton Prathees, allegedly abducted on 9 May 2004 by 

members of the Sri Lanka army in Atchuvely, Jaffna, Sri Lanka; 

(l) Rajkumar Rakavan, last seen in mid-2008 when being summoned to the 

Criminal Investigation Department (CID) of the Police in Easwaipuram, Vavuniya, Sri 

Lanka; 

(m) Jeyarani Mariyathas, last seen on 14 May 2009 at the Vattuvakal Bridge in 

Mullaithivu, Sri Lanka; 

(n) Jesanth Mariyathas, last seen on 14 May 2009 at the Vattuvakal Bridge in 

Mullaithivu, Sri Lanka; 

(o) Thayalan Selvaratnam, last seen on 11 May 2009 in Vattuvakal, Mullaithivu, 

Sri Lanka; 

(p) Sinthuja Shanmugam, last seen after 28 March 2009 in a secret camp in 

Puttalam, North Western Province, Sri Lanka; 

(q) Mohanraj Velu, last seen on 12 May 2009 while trying to flee from the 

Liberation Tigers of Tamil Eelam (LTTE) held areas into territory under Sri Lanka 

Government (SLG) control, in Vellamullivaikka, Mullaitivu District, Sri Lanka; 

(r) Pushparasa Shanmugam, last seen on 10 December 2008 in Kilinochchi 

District, Sri Lanka; 

(s) Satthiyaveni Pushpanathan, allegedly abducted in March 2009 by members of 

the Liberation Tigers of Tamil Eelam (LTTE) from her home in Kilinochchi to Mullivaikal, 

Mulliathivu District, Sri Lanka; 

(t) Naguleswaran Pakiyanathan, last seen on 15 April 2009 in Karaiyan, 

Mulliathivu District, Sri Lanka; 

(u) Pratheepan Mahendran, allegedly abducted by the Liberation Tigers of Tamil 

Eelam (LTTE) and last seen on 16 May 2009 when entering the Sri Lanka Army check-post 

in Omanthai, Vavuniya District, Sri Lanka; 

(v) Kirshnavi Logeswaran, last seen on 18 May 2009 being interrogated by the 

Criminal Investigation Department of the Sri Lankan Police at the Sri Lanka Army check-

post in Omanthai, Vavuniya District, Sri Lanka; 

(w) Sivakokila Koneswaran, last seen on 20 April 2009 engaging the Sri Lanka 

military at Pachchaipulmoddai in Puthukudiyruppu, Mullaithivu District, Sri Lanka; 

(x) Santhakumar Kathirvel, last seen on 18 February 2009 when visiting persons 

associated with him in Puthumathalan, Mulli, Mullaithivu District, Sri Lanka; 

(y) Sasikumar Kandasamy, last seen on 17 May 2009 by persons associated with 

him in Vadduvakal, Mullaitivu District, Sri Lanka; 

(z) Lingadevi Balaiah, last seen in July 2009 in Vavuniya town, Vavunia District, 

Sri Lanka; 

(aa) Pushpakaran Thirumoorthy, allegedly abducted in May 2012 by Sri Lanka 

army personnel at the Sivasubramaniyam Temple in the town of Badulla, south central Sri 

Lanka. 
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  Syrian Arab Republic 

4. The Working Group transmitted 49 cases to the Government, concerning: 

(a) Abdulrahman Khalouf, allegedly abducted on 4 June 2012 by members of the 

military security from the Mhardeh office at the checkpoint in the western roundabout of 

Mhardeh, Syria; 

(b) Anwar Muslim, allegedly arrested by members of the Air Force Intelligence at 

the Hama Al selmya checkpoint and disappeared on 1 January 2017 in the 247 Branch of 

Kafarsouseh, Damascus, Syria; 

(c) Khaled Al Nouri, allegedly detained by members of the Air Force Intelligence 

and the military at the Al ksoa checkpoint and disappeared on 3 April 2017 from the State 

Security Branch, Syria; 

(d) Yaser Jadaan, allegedly arrested by members of the Military Security at check 

point on the southern entrance of Hama and disappeared on 1 May 2017 in the red Hangar 

building of the Sednaya prison, Syria; 

(e) Omar Alsalem, allegedly arrested by members of the Military Security and 

disappeared on 7 April 2017 in Sednaya prison, Syria; 

(f) Moaaz Abdel Aal, allegedly arrested on 22 August 2013 by members of the 

National Army checkpoint and the State Security in the suburb of Al-Asaad Harasta, close to 

the Victoria Bridge, Damascus, Syria; 

(g) Jamal Qassab, allegedly arrested on 12 July 2012 by members of the military 

and the Air Force Intelligence from his workplace in Aleppo, Salaheddine district, Syria; 

(h) Ahmad Al Rahhal, allegedly arrested on 6 August 2013 by members of the 

military intelligence in front of the Directorate of Education in Idlid, Syria; 

(i) Salma Abdul Razzaq, allegedly arrested by members of the Popular Front for 

the Liberation of Palestine-General Command (PFLP-GC) in uniforms and disappeared on 1 

October 2017 at the detention facility “Branch 235” of the Military Intelligence, in 

Damascus, Syria; 

(j) Waseem Ahmed Abdel Kader Hanash, allegedly abducted on 22 November 

2012 by approximately 25 Syrian soldiers from his house in Daraa, Jasim city, Syria; 

(k) Khayat Yahya, allegedly abducted on 3 August 2012 by four individuals with 

civil clothes from the Hilal al-Assad militia of the National Defence Force from his work 

place in Latakia, Syria; 

(l) Amer Taqi Haswani, allegedly arrested on 29 June 2012 by armed members 

wearing both military and civilian clothes at a Government forces checkpoint in the Al 

Baramkeh neighbourhood of Damascus city, Syria; 

(m) Taibani Ghassain, allegedly arrested on 10 November 2011 by members of the 

Air Force Intelligence from his house in Al Rastan, Syria; 

(n) Al Khalil Yahya, allegedly arrested on 5 January 2013 by members of State 

Security Branch at the checkpoint in the Al Gaouta neighbourhood in Homs, Syria; 

(o) Ghiath Al Razouq, allegedly arrested on 30 October 2013 by members of the 

Military Security in Jabal Zayn Al Abidin in the Hama Governorate, Syria; 

(p) Hashem Al Abeid, allegedly arrested on 7 June 2014 by members of the 

Security Branch of Government Forces in Al Furquls, Aleppo, Syria; 

(q) Abdul Nasser Mahmoud, allegedly arrested by members of Military Security 

and disappeared on 12 June 2013 at the Branch 291 General Administration for Military 

Intelligence in the Kafr Sousa neighbourhood of Damascus city, Syria; 

(r) Jihad Idriss, allegedly arrested on 9 February 2013 by members of Military 

Security of the Government Forces at the checkpoint in Al Qetaifeh city, Damascus suburbs 

in Adra area, Syria; 
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(s) Ismail Dandash, allegedly arrested on 27 July 2012 by members of the Military 

Forces at the checkpoint on Damascus Airport Motorway, Syria; 

(t) Khaled Farzat, allegedly arrested on 24 September 2012 by members of the 

Military Security forces at the checkpoint on the main roundabout of Tadmur, Homs 

Governorate, Syria; 

(u) Tamer Najjar, allegedly arrested by members of the Syrian Army and 

disappeared in June 2014 in the Intelligence Branch 215 in Damascus before being 

transferred to another detention centre; 

(v) Shamel Najjar, allegedly arrested by members of the Syrian Army and 

disappeared in June 2014 in the Intelligence Branch 215 in Damascus before being 

transferred to another detention centre; 

(w) Mohammad Nour Al Haji, allegedly arrested on 16 April 2012 by armed forces 

of the Air-force security of the Government forces in the Al Maidan neighbourhood of 

Aleppo city, Syria; 

(x) Anas Abdallah, allegedly abducted on 20 December 2013 by members of the 

Syrian Security forces and popular committees at a checkpoint while driving from Latakia to 

Homs, Syria; 

(y) Mahmoud Taher Jawhar, allegedly arrested on 20 October 2013 by members 

of the Military Security when passing through a Government forces’ checkpoint in the 

University neighbourhood of Aleppo city, Syria; 

(z) Odaba Al Matheeb, allegedly abducted on 14 November 2013 by armed 

members of Military Security Branch from the IT Engineering College in Damascus, Syria; 

(aa) Ali Jeti, allegedly arrested on 23 October 2016 by members of the Fatimion 

battalion in Allepo, Alrashideen, Syria; 

(bb) Jamil Samin, allegedly arrested on 18 March 2013 by military security forces 

at a mini market in Homs and disappeared at the Military Security Branch in Homs, Syria; 

(cc) Lama Al Basha, allegedly arrested by a group of unidentified forces who 

subsequently handed her over to the Political Security, and disappeared in April 2015 in 

Sidnaya prison, Syria; 

(dd) Abdel Rahman Al Mushasha, allegedly abducted on 2 March 2014 by 

members of the Syrian Popular Committees of Jaramana in Jaramana, Damascus, Syria; 

(ee) Sait Cosar, allegedly arrested on 12 August 2013 by members of the Syrian 

police and secret services at Al-Qamishli airport, Syria; 

(ff) Hashim Sahiuni, allegedly abducted on 7 June 2012 by members of the 

Political Security Directorate at a checkpoint close to the village of Al Shalfatia, Syria; 

(gg) Yahya Abu Jundi, allegedly abducted on 24 December 2012 by members of 

Military Security of the Government forces at the Department of immigration and passport 

branch, in Damascus, Syria; 

(hh) Raed Abbas, allegedly abducted by members of the Military Security of the 

Government forces and disappeared on 9 July 2011 in the Military Security Branch of Al 

Sayeda region, Syria; 

(ii) Mohammad Sulaiman Al Abood, allegedly abducted on 1 January 2012 by 

armed members of the Military Security of the Government forces when passing by the 

“defence coefficient” checkpoint in Al Sfaira region, Aleppo governorate, Syria; 

(jj) Abood Al Ali, allegedly arrested on 9 September 2014 members of the Political 

Security branch of the Government from his University accommodation in Latakia, Syria; 

(kk) Mazen Al Nazzal, allegedly arrested on 28 November 2012 by members of the 

Air Force Intelligence at the Air Force Intelligence checkpoint in Kafr al-Tun Village, Hama 

Governorate, Syria; 
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(ll) Belal Al Sagheir, allegedly arrested on 9 November 2012 by Military Security 

officers at a checkpoint related to Government forces in the Palmyra circle area in Homs, 

Syria; 

(mm) Rami Al Jadi, allegedly arrested on 23 July 2012 by members of the Syrian 

army in Barza neighbourhood, in northern Damascus, Syria; 

(nn) Jom’a Al Akhras, allegedly abducted on 31 December 2012 by armed 

members of the Government forces while passing a checkpoint related to Government forces 

in Al Qatifeh city, Damascus Governorate, Syria; 

(oo) Amin Al Saleh, allegedly arrested on 25 September 2012 by members of the 

Air Force Intelligence at his house in Kafr al-Tun Village, Hama Governorate, Syria; 

(pp) Mustafa Al Saleh, allegedly arrested on 25 September 2012 by members of the 

Air Force Intelligence at his house in Kafr al-Tun Village, Hama Governorate, Syria; 

(qq) Safwan Al Handal, allegedly arrested on 28 June 2011 by the military security 

in Tafas, Syria; 

(rr) Mahmoud Al Rahal, allegedly arrested on 16 February 2013 by members of 

the military security when he was driving on the road between Hamma and Muhradah, Syria; 

(ss) Qantar Amar, allegedly arrested on 5 February 2012 by soldiers of the Syrian 

Army from his residence in Ein Larouz village in Idlib governorate, Syria; 

(tt) Mohammad Saleem Al Sharqa, allegedly arrested on 26 November 2012 by 

members of the General Intelligence Directorate at a checkpoint in the Al-Zahra al-Jadeeda 

neighborhood, Damascus, Syria; 

(uu) Yasin Issa, allegedly arrested on 7 February 2013 by members of the Syrian 

Army at his house in Bloudan, Rif Dimashq Governorate, Syria; 

(vv) Mohammad Al Duroubi, allegedly arrested on 16 March 2013 by armed 

members of the military security of the government forces at a checkpoint of government 

forces in Al Hadara Street in Tareeq Al Sham neighbourhood, in Homs city, Syria; 

(ww) Al Handal Basam, allegedly arrested by the military security branch and 

disappeared on 29 November 2014 in Sidnaya prison, Syria. 

    

 


